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Заседание открывается в 15 ч 40 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Израиля и Иордании.

В соответствии с временными правилами 
процедуры и сложившейся в этом отношении прак-
тикой я предлагаю Совету пригласить принять 
участие в заседании Постоянного наблюдателя от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Поскольку возражений нет, решение 
принимается.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Гене-
рального комиссара Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ г-на 
Филиппа Лаццарини; Директора-исполнителя Дет-
ского фонда Организации Объединенных Наций 
г-жу Кэтрин Расселл; и директора Отдела финан-
сирования гуманитарной деятельности и мобилиза-
ции ресурсов Управления по координации гумани-
тарных вопросов г-жу Лизу Даутен.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-ну Лаццарини.

Г-н Лаццарини (говорит по-английски): По-
следние три недели были чудовищными. Почти все 
жители Израиля, оккупированных палестинских 
территорий и всего региона погрузились в траур. 
Нас шокировали ужасающие теракты, совершен-
ные ХАМАС в Израиле 7 октября. Нас шокируют 
беспрерывные бомбардировки сектора Газа изра-
ильскими войсками. Уровень разрушений беспре-
цедентен, и человеческая трагедия, разворачиваю-
щаяся на наших глазах, невыносима. За три недели 
миллион человек, половина населения Газы, были 

вынуждены бежать с севера сектора Газа на юг. Од-
нако юг страны также подвергается бомбардиров-
кам, и там погибло множество людей. Я говорил 
уже много раз и повторю еще раз: в Газе нет без-
опасных мест. Оставшееся на севере гражданское 
население получает от израильских войск уведом-
ления об эвакуации, призывающие их отправиться 
на юг для получения дефицитной гуманитарной 
помощи. Однако многие, в том числе беременные 
женщины, инвалиды, больные и раненые, не могут 
передвигаться. То, что произошло и продолжает 
происходить, — это насильственное перемещение 
населения. В настоящее время более 670 000 пере-
мещенных лиц находятся в переполненных школах 
и зданиях, находящихся в ведении Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР). Они живут в ужасных, антиса-
нитарных условиях, с ограниченным количеством 
продовольствия и воды, спят на полу без матрасов 
или под открытым небом. Голод и отчаяние пере-
растают в гнев, обращенный против международ-
ного сообщества — а в Газе основным представи-
телем этого международного сообщества является 
БАПОР.

По имеющимся данным, почти 70 процентов 
убитых — это дети и женщины. Организация «Спа-
сти детей» вчера сообщила, что всего за три недели 
в Газе было убито почти 3200 детей. Это больше, 
чем общее число детей, которые ежегодно гибнут в 
зонах конфликтов во всем мире с 2019 года. Нель-
зя назвать это сопутствующими потерями. Напа-
дениям подвергаются церкви, мечети, больницы и 
объекты БАПОР, в том числе те, где размещаются 
перемещенные лица. Было убито и ранено слиш-
ком много людей, которые ищут убежища в местах, 
находящихся под защитой международного гума-
нитарного права. Нынешняя блокада, введенная в 
отношении Газы, — это коллективное наказание. 
Двухнедельная полная осада, за которой последо-
вали скудные поставки помощи на прошлой неде-
ле, привела к тому, что система оказания основных 
услуг разрушается, медикаменты заканчиваются, 
продукты и вода на исходе, и почти не осталось то-
плива. На данный момент улицы Газы переполнены 
сточными водами, что очень скоро будет представ-
лять опасность для здоровья множества людей.

Последним ударом стало отключение связи в 
выходные дни, что усугубило панику и привело к 
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дополнительным страданиям людей. Это отключе-
ние привело к тому, что люди не могли связаться со 
своими близкими в Газе, чтобы узнать, кто погиб, 
а кто остался в живых. У них не было возможно-
сти узнать, смогут ли они получить хлеб от БАПОР. 
Они чувствовали себя брошенными и отрезанны-
ми от остального мира. Отключение связи привело 
к росту числа нарушений общественного порядка. 
Паника привела тысячи отчаявшихся людей к скла-
дам и распределительным центрам БАПОР, где хра-
нятся продукты питания и другие грузы, которые 
мы начали получать через Египет на прошлой неде-
ле. Любые дальнейшие нарушения общественного 
порядка крайне затруднят или даже сделают невоз-
можной нашу дальнейшую работу как крупнейше-
го учреждения Организации Объединенных Наций 
в Газе. Это также сделает невозможным прибытие 
автоколонн. Говоря это, я прекрасно понимаю, что 
БАПОР — это последний оставшийся канал поста-
вок помощи палестинскому народу в Газе.

БАПОР обращается к членам Совета Безопас-
ности с просьбой о поддержке. За три недели по-
гибли 64 моих коллеги. Последний из них траги-
чески погиб два часа назад. Самир, руководитель 
нашей службы охраны и безопасности в централь-
ной части сектора, был убит вместе с женой и во-
семью детьми. Это самое большое число сотруд-
ников гуманитарных подразделений Организации 
Объединенных Наций, погибших в ходе конфликта 
за столь короткий срок. 13 000 моих коллег в Газе 
являются частью сообщества, которое насчитывает 
1,7 миллиона палестинских беженцев из 2,2 милли-
она жителей сектора Газа. Большинство из тех, кто 
остался в живых, потеряли родственников, друзей 
и соседей и теперь являются вынужденными пере-
селенцами, как и большинство жителей Газы. Мно-
гие из моих коллег сейчас живут, спят и работают 
в убежищах БАПОР. При этом они демонстрируют 
исключительную преданность ценностям Органи-
зации Объединенных Наций.

Никакие слова не могут выразить то, на-
сколько значимы действия тысяч сотрудников 
БАПОР, которые продолжают неустанно работать 
для поддержки своих общин. Это учителя, врачи, 
социальные работники, инженеры и вспомогатель-
ный персонал. Это матери и отцы. Если бы они не 
находились в Газе, они могли бы быть вашими со-
седями или друзьями. В их ведении находятся 150 
убежищ БАПОР. Они поддерживают работу трети 

наших медицинских центров и обеспечивают рабо-
ту 80 мобильных медицинских бригад. Они оказы-
вают поддержку при въезде гуманитарных автоко-
лонн, хранении и распределении помощи. Они рас-
пределяют те небольшие запасы топлива, которые 
у нас остались, между больницами, пекарнями и 
приютами. Мои коллеги из БАПОР представляют 
собой единственный проблеск надежды для всего 
сектора Газа — луч света в тот момент, когда че-
ловечество переживает самое мрачное время. Но у 
них заканчиваются топливо, вода, продовольствие 
и медикаменты, и скоро они не смогут выполнять 
свои функции. Позвольте внести ясность: неболь-
шое количестве автоколонн, проходящих через Ра-
фах, — это ничто по сравнению с потребностями 
более чем 2 миллионов человек, оказавшихся в ло-
вушке в Газе. В отсутствие политической воли обе-
спечить достаточные поставки грузов, соответству-
ющие беспрецедентным гуманитарным потребно-
стям, существующая система доставки помощи в 
Газу обречена на провал.

В Газе проживает более 2 миллионов человек, 
половина из которых — дети. Жители Газы — энер-
гичные, образованные люди, которые стремятся 
иметь нормальную жизнь, семью, детей и образова-
ние и мечтают о лучшем будущем. Сегодня жите-
ли Газы чувствуют, что с ними обращаются не так, 
как с другими мирными жителями. Большинство 
из них ощущает себя в ловушке войны, к которой 
они не имеют никакого отношения. Они считают, 
что мир приравнивает их всех к ХАМАС. Это опас-
но, и мы знаем это не понаслышке по предыдущим 
конфликтам и кризисам. Происходит обесчелове-
чивание целого народа. Зверства ХАМАС не осво-
бождают Государство Израиль от обязательств по 
международному гуманитарному праву. У каждой 
войны есть свои правила, и эта не исключение. Хан-
на Арендт говорила, что один из первых и наиболее 
показательных признаков того, что на место куль-
туры вот-вот придет варварство, является момент, 
когда люди перестают сопереживать друг другу. 
Как никогда ранее жители Газы заслуживают на-
шего сочувствия. Его отсутствие приведет к усиле-
нию поляризации в регионе и лишь отдалит момент 
достижения мира.

В то время как основное внимание уделяется 
Газе, я хотел бы еще раз подчеркнуть, что на За-
падном берегу, включая Восточный Иерусалим, 
разворачивается еще один кризис. Организация 



S/PV.9462	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 30/10/2023

4/38� 23-32471

Объединенных Наций уже несколько месяцев бьет 
тревогу по поводу роста насилия. Число погибших 
палестинцев в этом году является самым высоким 
с тех пор, как Организация Объединенных Наций 
начала вести учет в 2005 году. С 7 октября были 
убиты по меньшей мере 115 палестинцев, в том чис-
ле 33 ребенка. Введенные на Западном берегу огра-
ничения на передвижение сказываются на работе 
наших служб, включая школы и медицинские цен-
тры. Тем временем обостряется ситуация на изра-
ильско-ливанской границе, регулярно происходят 
перестрелки, сообщается о жертвах среди мирного 
населения.

В заключение хочу сказать, что я очень обе-
спокоен возможным распространением этого кон-
фликта за пределы Газы, если не будут приняты 
следующие меры.

Во-первых, необходимо добиться строгого 
соблюдения норм международного гуманитарного 
права. Это означает, что следует обеспечить посто-
янную защиту гражданского населения и граждан-
ской инфраструктуры, включая помещения Орга-
низации Объединенных Наций, школы, больницы, 
места отправления культа и убежища для граж-
данских лиц, на всей территории сектора Газа: и 
на севере, и на юге. Это не вопрос предпочтений, а 
обязанность.

Во-вторых, необходимо обеспечить безопас-
ный, беспрепятственный, значительный и непре-
рывный поток гуманитарной помощи, включая то-
пливо, в сектор Газа и через его территорию. Для 
этого необходимо немедленно ввести режим пре-
кращения огня по гуманитарным соображениям.

В-третьих, БАПОР по-прежнему нуждается в 
средствах. Мы поддерживаем необходимое и самое 
широкое присутствие на местах. Мы можем добить-
ся результатов при наличии средств и ресурсов, в 
том числе для оплаты труда персонала, работающе-
го на передовой. БАПОР получило щедрые взносы 
в рамках своего первоначального чрезвычайного 
призыва, однако без полноценного финансирования 
основного бюджета мы не можем выплачивать зар-
плату и выполнять свои функции.

Наконец, в эти мрачные времена нельзя забы-
вать о человечности. Нужно проявить сочувствие 
ко всем: палестинцам, израильтянам, евреям, хри-
стианам и мусульманам. Все стороны всегда и вез-
де должны соблюдать правила войны. Необходимо 

защитить гражданское население, освободить за-
ложников и принять адекватные меры гуманитар-
ного реагирования. Вопросом жизни и смерти для 
миллионов людей является немедленное введение 
режима прекращения огня по гуманитарным сооб-
ражениям. От этого зависит настоящее и будущее 
палестинцев и израильтян. Настоятельно призываю 
все государства-члены изменить траекторию разви-
тия этого кризиса и работать над поиском подлин-
ного политического решения, пока не стало слиш-
ком поздно.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Лаццарини за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Расселл.

Г-жа Рассел (говорит по-английски): Я хотела 
бы поблагодарить посла Нуссейба и посла Франсу 
Данезе за созыв этого заседания, а также членов 
Совета Безопасности за предоставленную мне воз-
можность выступить перед ними по вопросу о гу-
манитарной ситуации в Государстве Палестина и 
Израиле.

В ЮНИСЕФ мы твердо убеждены в том, что 
на самом деле цена этой последней эскалации — это 
жизнь детей: тех, кто погиб в результате насилия, и 
тех, кто навсегда изменился под его воздействием. 
Прошло немногим более трех недель, а число жертв 
стремительно увеличивается,и при этом в отно-
шении детей совершаются грубейшие нарушения. 
По данным палестинского министерства здравоох-
ранения, в Газе было убито более 8300 палестин-
цев, в том числе более 3400 детей, при этом более 
6300  детей получили ранения. Это означает, что 
ежедневно в Газе погибают и получают ранения бо-
лее 420 детей, и этот показатель не должен оставить 
равнодушным никого из нас.

Конечно, насилие в отношении детей не огра-
ничивается лишь сектором Газа. По имеющимся 
данным, на Западном берегу, включая Восточный 
Иерусалим, погибло по меньшей мере 37 детей. 
Кроме того, как известно, погибло более 30 изра-
ильских детей, и не менее 20 остаются в заложни-
ках в секторе Газа, их судьба неизвестна.

Гражданская инфраструктура также под-
вергается ожесточенным нападениям. По данным 
Всемирной организации здравоохранения, в Газе 
зафиксировано 34 нападения на медицинские уч-
реждения, в том числе на 21 больницу. Двенадцать 
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из 35 больниц Газы, которые также используются 
в качестве убежищ для перемещенных лиц, боль-
ше не могут функционировать. Были повреждены 
или разрушены по меньшей мере 221 школа и более 
177 000 единиц жилья.

Между тем в Газе быстро заканчивают-
ся остатки чистой воды, в результате чего более 
2  миллионов человек остро нуждаются в помощи. 
По нашим оценкам, 55 процентов объектов инфра-
структуры водоснабжения требуют ремонта или 
восстановления. Единственная водоопреснитель-
ная установка работает всего на 5 процентов от 
своей мощности, а все шесть очистных сооружений 
Газы не функционируют из-за отсутствия топлива и 
электроэнергии. Отсутствие чистой воды и средств 
санитарии вот-вот приведет к катастрофе. Если не 
восстановить доступ к чистой воде в срочном по-
рядке, то все больше гражданских лиц, включая де-
тей, будут заболевать или гибнуть от обезвожива-
ния или болезней, передающихся через воду.

Более того, дети и в Израиле, и в Государ-
стве Палестина переживают страшные травмы, по-
следствия которых могут остаться на всю жизнь. 
Согласно исследованиям, насилие и потрясения 
могут вызывать у детей токсический стресс, кото-
рый препятствует их физическому и когнитивному 
развитию и вызывает проблемы с психическим здо-
ровьем как в краткосрочной, так и в долгосрочной 
перспективе. Мы делаем все возможное, чтобы ох-
ватить всех нуждающихся детей, но доставка гума-
нитарной помощи, особенно в сектор Газа, сейчас 
крайне затруднена. Это вызвано как нынешней бло-
кадой Газы, так и крайне опасными условиями, в 
которых работают наши сотрудники. Некоторые из 
наших сотрудников потеряли близких родственни-
ков, включая супругов и детей. И, конечно, мы вме-
сте с Ближневосточным агентством Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ скорбим по его по-
гибшим сотрудникам. Два дня назад мы потеряли 
связь с нашими коллегами в Газе, когда были нару-
шены телекоммуникации. В результате они подвер-
гаются еще большему риску, а их работа по оказа-
нию помощи детям становится еще более сложной.

ЮНИСЕФ и наши партнеры обязуются оста-
ваться на местах и оказывать помощь детям. Но не 
стоит питать иллюзий, ситуация ухудшается с каж-
дым часом, и я всерьез опасаюсь за судьбу детей 
этого региона, если боевые действия не будут пре-

кращены немедленно. Но у нас, членов Совета, есть 
возможность помочь остановить этот виток наси-
лия, из-за которого страдают дети. Призываю Со-
вет Безопасности немедленно принять резолюцию, 
напоминающую сторонам об их обязательствах по 
международному праву, призывающую к прекра-
щению огня, требующую от сторон предоставления 
безопасного и беспрепятственного гуманитарного 
доступа, требующую немедленного и безопасного 
освобождения всех похищенных детей и настоя-
тельно призывающую стороны предоставить детям 
особую защиту, на которую они имеют право.

Совет должен уделять первоочередное вни-
мание усугубляющемуся кризису в связи с переме-
щением населения: в настоящее время в Газе пере-
мещено более 1,4 миллиона человек, большинство 
из которых — дети. Как заявил Генеральный секре-
тарь, необходимо отменить приказ о переселении 
1,1 миллиона палестинских гражданских лиц из 
северной части сектора Газа. Кроме того, нужно от-
менить требования об эвакуации из больниц с уче-
том того, что они находятся под правовой защитой 
в соответствии с международным гуманитарным 
правом. Все стороны должны прекратить насилие 
и предотвратить любые грубые нарушения в от-
ношении детей. Нужно обеспечить гуманитарный 
доступ в сектор Газа через все контрольно-про-
пускные пункты по безопасным и наиболее эффек-
тивным маршрутам поставок. А стороны должны 
обеспечить безопасное и беспрепятственное пере-
мещение гуманитарных грузов и персонала по тер-
ритории сектора Газа для доставки гуманитарной 
помощи, включая продовольствие, воду, медика-
менты, топливо и электроэнергию.

Наконец, меры, препятствующие поступле-
нию в Газу из Израиля электроэнергии, продоволь-
ствия, воды и топлива, должны быть немедленно 
отменены, чтобы гражданское население имело до-
ступ к услугам, необходимым для выживания.

ЮНИСЕФ был создан почти 77 лет назад на 
пепелище Второй мировой войны. С тех пор наша 
приверженность своей миссии не ослабевает — мы 
отстаиваем права каждого ребенка. От имени всех 
детей, оказавшихся в этом кошмаре, мы призываем 
мир предпринять более действенные меры. Будь то 
молодые люди, приехавшие на музыкальный фе-
стиваль, или дети с их повседневными занятиями 
в Газе, — все они заслуживают мира. Дети не начи-
нают конфликты, и они бессильны их остановить. 
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Они нуждаются в том, чтобы все мы в своих усили-
ях уделяли первостепенное внимание их безопасно-
сти и представляли себе будущее, в котором детям 
будет обеспечена забота об их здоровье, безопасно-
сти и образовании. Это самое малое, чего заслужи-
вает каждый ребенок.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Расселл за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Дафтен.

Г-жа Дафтен (говорит по-английски): Я вы-
ступаю с этим заявлением от имени Координатора 
чрезвычайной помощи и заместителя Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам г-на Марти-
на Гриффитса, который в настоящее время находит-
ся в командировке в Израиле и на оккупированной 
палестинской территории.

События, развернувшиеся после 7 октября, 
были поистине разрушительными и душераздира-
ющими. Мы не забываем о 1400 погибших и тыся-
чах раненых или взятых в заложники в результате 
жестокого нападения ХАМАС. Продолжаются не-
избирательные ракетные обстрелы из Газы насе-
ленных районов Израиля, что приводит к новым 
жертвам среди гражданского населения, его пере-
мещению и травмированию.

Мы с сожалением отмечаем, что 230 чело-
век находятся в заложниках в Газе. Все заложники 
должны быть немедленно и безоговорочно осво-
бождены. Мы приветствуем все дипломатические 
усилия, направленные на их освобождение, и тре-
буем, чтобы на данном этапе с ними обращались 
гуманно и разрешили посещать их сотрудникам 
Международного комитета Красного Креста.

Как члены Совета только что услышали от 
Генерального комиссара Лаццарини, положение бо-
лее чем 2 миллионов человек, оказавшихся в секто-
ре Газа, катастрофическое. Уже 23 дня они находят-
ся в осаде и подвергаются непрерывным бомбарди-
ровкам. По данным министерства здравоохранения 
Газы, погибло более 8000 человек, 66 процентов из 
которых, как сообщается, — женщины и дети. Еще 
десятки тысяч человек получили ранения.

Масштабы ужаса, который переживают люди 
в Газе, трудно передать. Положение людей, кото-
рые пытаются найти себе пропитание, воду и кров 
в условиях непрекращающихся бомбардировок, 
уничтожающих целые семьи и кварталы, становит-

ся все более отчаянным. В отчаянии люди прибега-
ют к взлому складов Организации Объединенных 
Наций в поисках пищи и воды. Все большую оза-
боченность вызывает обезвоживание, а также воз-
можность распространения заболеваний и другие 
проблемы в области здравоохранения из-за непри-
годной для питья воды и разрушения систем очист-
ки сточных вод.

Более 1,4 миллиона человек оказались в Газе 
на положении внутренне перемещенных лиц, сотни 
и тысячи детей, женщин и мужчин ютятся в пере-
полненных приютах и больницах. Многие из этих 
людей переместились на юг в поисках безопасно-
сти, но реальность такова, что безопасности нет 
нигде, и у нас просто нет достаточного количества 
предметов первой необходимости, чтобы обеспе-
чить выживание внутренне перемещенных лиц в 
таких масштабах.

Как мы узнали от Директора-исполнителя 
Расселл, система здравоохранения находится в пла-
чевном состоянии. Пациенты лежат на полу и в ко-
ридорах. Хирурги оперируют без наркоза. Из при-
мерно 50 000 беременных женщин 5 500 должны ро-
дить в ближайшие 30 дней. Жизнь 1000 пациентов, 
находящихся на диализе, и 130 недоношенных де-
тей, находящихся в инкубаторах, висит на волоске, 
поскольку резервные генераторы больницы работа-
ют на минимальных ресурсах. Около 9000 онколо-
гических больных не получают надлежащего ухо-
да. Мы глубоко обеспокоены заявлениями о якобы 
имеющихся военных объектах в непосредственной 
близости от больниц и требованием израильских 
властей эвакуировать больницы, в том числе боль-
ницы Аль-Кудс и Аш-Шифа. Этим пациентам негде 
искать безопасности, а для тех, кто находится на 
аппаратах жизнеобеспечения, и младенцев в инку-
баторах переезд почти наверняка станет смертным 
приговором.

Оказание гуманитарной помощи чрезвычай-
но осложнено и опасно из-за бомбардировок, раз-
рушения инфраструктуры и, как мы уже неодно-
кратно говорили, отсутствия топлива. Мы скорбим 
о трагической гибели 64 коллег из Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ и других сотрудников гуманитарных органи-
заций и выражаем глубочайшие соболезнования 
их семьям и коллегам. Мы испытываем глубочай-
шее восхищение храбростью, самоотверженностью 
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и преданностью делу гуманитарных работников, 
которые осуществляют доставку помощи нуждаю-
щимся в столь небезопасных условиях.

Мы приветствуем соглашение, которое по-
зволило нам получить некоторую помощь в Газе 
через контрольно-пропускной пункт в Рафахе. Од-
нако эти поставки — лишь капля в море по срав-
нению с колоссальным уровнем потребностей. На-
стоятельно необходимо, чтобы мы имели возмож-
ность безопасно, надежно, беспрепятственно и в 
необходимых масштабах доставлять гуманитарные 
грузы и помощь в Газу. В частности, нам нужно в 
срочном порядке пополнить запасы топлива, кото-
рое необходимо для электроснабжения основных 
объектов жизнеобеспечения, включая больницы и 
опреснительные установки, а также обеспечить до-
ставку гуманитарной помощи внутри Газы. И для 
того, чтобы изменить ситуацию к лучшему, необхо-
димо иметь не один, а несколько пунктов въезда в 
Газу. Контрольно-пропускной пункт Керем-Шалом 
между Израилем и сектором Газа — единственный 
объект, позволяющий быстро осуществлять обра-
ботку достаточно большого количества грузовиков.

Тем временем на Западном берегу погибли 
десятки мирных жителей, участились случаи на-
силия со стороны поселенцев, в результате чего 
сотни мирных жителей были вынуждены покинуть 
свои дома. Аналогичным образом, насилие и за-
крытие контрольно-пропускных пунктов затруд-
няют доступ к основным услугам и распределение 
продовольствия. Действие разрешений примерно 
150  000-175 000 палестинцев с Западного берега, 
работающих в Израиле и поселениях, приостанов-
лено. Сложившаяся ситуация наносит значитель-
ный ущерб экономике Западного берега и пале-
стинским учреждениям. Мы испытываем вполне 
реальные опасения по поводу того, что нас ждет 
впереди. Нынешняя ситуация может показаться не 
столь серьезной по сравнению с тем, что нас ждет в 
будущем. Существует реальная опасность дальней-
шей эскалации этой войны и ее распространения 
на весь регион. Мы должны предпринять срочные 
коллективные действия, чтобы предотвратить та-
кое развитие событий.

В свете всего того, что было описано сегодня, 
мы призываем стороны согласиться на приостанов-
ку боевых действий по гуманитарным соображени-
ям. Это обеспечит необходимое спокойствие и безо-
пасность для освобождения заложников и для того, 

чтобы Организация Объединенных Наций могла 
пополнить запасы, дать отдохнуть изнуренному 
персоналу и возобновить оказание помощи по всей 
территории Газы, где в ней нуждается граждан-
ское население. Это также даст столь необходимую 
передышку гражданскому населению, живущему в 
невообразимо травмирующих условиях.

Но независимо от того, будет ли приостанов-
ка в боевых действиях или нет, я вновь заявляю о 
том, что все стороны должны соблюдать нормы 
международного гуманитарного права. Это означа-
ет, что необходимо разрешить доставку помощи и 
постоянно принимать меры для защиты граждан-
ского населения и гражданских объектов, включая 
гуманитарных и медицинских работников, объек-
ты и имущество, причем независимо от того, поки-
дают гражданские лица свои дома или остаются в 
них. Мы рассчитываем, что все государства-члена в 
этом органе и во всей Организации Объединенных 
Наций проявят ответственное отношение и исполь-
зуют все свое влияние для того, чтобы обеспечить 
соблюдение правил ведения войны и, насколько 
это возможно, избавить гражданское население от 
дальнейших страданий.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Дафтен за ее сообщение.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
министра иностранных дел Бразилии.

Я благодарю докладчиков за предоставлен-
ную ими исчерпывающую информацию о гумани-
тарной ситуации на местах и высоко оцениваю ра-
боту их сотрудников, как на местах, так и в других 
географических точках. Они в очередной раз под-
тверждают исключительную важность  деятельно-
сти Организации и всего того, что она отстаивает.

Следуя указаниям президента Лулы да Сил-
вы, я сегодня вновь выступаю в Совете, осознавая 
неотложный характер ситуации и испытывая чув-
ство тревоги. Мы всегда должны помнить о жи-
вых людях по обе стороны конфликта. Поэтому от 
имени Бразилии я выражаю глубочайшие соболез-
нования родным и близким всех гражданских лиц, 
включая отважных и самоотверженных сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций, погибших 
в условиях продолжающегося кризиса, вызванного 
затянувшимся конфликтом в Израиле и Палестине, 
который трагически разгорелся в результате терро-
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ристических действий ХАМАС против Израиля 7 
октября.

Ничто не может оправдать такие преступле-
ния. Все заложники должны быть немедленно ос-
вобождены без каких-либо условий, и к ним должен 
быть немедленно предоставлен доступ представи-
телям Красного Креста.

В то же время нынешняя ситуация в Газе яв-
ляется абсолютно вопиющей и предосудительной с 
точки зрения любых стандартов гуманности и норм 
международного гуманитарного права. На наших 
глазах разворачивается гуманитарная катастрофа 
ужасающих масштабов, когда тысячи мирных жи-
телей, в том числе подавляющее и недопустимое 
число детей, подвергаются наказанию за престу-
пления, которых они не совершали. За три недели 
конфликта погибло более 8000 мирных жителей, 
из которых более 3000 — дети. С момента моего 
последнего выступления в Совете, которое состо-
ялось буквально на прошлой неделе (см. S/PV.9451), 
число жертв среди детей увеличилось на 1000.

Тем временем Совет Безопасности проводит 
заседания и заслушивает речи, не имея возмож-
ности принять принципиальное решение, чтобы 
положить конец страданиям людей на местах. В 
то время как тысячи людей в Израиле и Палести-
не оплакивают своих близких, израильтяне изво-
дят себя мыслями о судьбах заложников, а жители 
Газы страдают от беспощадных военных действий, 
в результате которых гибнет мирное население, в 
том числе недопустимое число детей, у нас есть 
средства для того, чтобы принять меры, но мы раз 
за разом позорно терпим неудачу. С 7 октября мы 
провели несколько заседаний и рассмотрели четы-
ре проекта резолюций. Однако мы по-прежнему 
находимся в тупике из-за внутренних разногласий, 
особенно среди некоторых постоянных членов, но 
также из-за того, что некоторые используют Совет 
для достижения своих собственных целей, вместо 
того чтобы ставить защиту гражданского населе-
ния превыше всего. Для преодоления тяжелейшего 
и беспрецедентного кризиса, с которым столкну-
лось человечество, необходимо отказаться от бес-
плодного соперничества. С точки зрения морали 
неприемлемо, что давние противоречия не позволя-
ют Совету выполнить свои обязанности по обеспе-
чению международного мира и безопасности.

Давайте не будем обманывать самих себя. 
Весь мир смотрит на нас и не намерен закрывать 
глаза на нашу удручающую неспособность дей-
ствовать. Все видят, что наша неспособность объе-
диниться перед лицом общечеловеческого кризиса, 
с которым мы сегодня сталкиваемся, ставит под во-
прос сам смысл существования Совета. Кто-то даже 
сказал, что именно этот орган, Совет Безопасности, 
оказался погребен под обломками в Газе вместе с 
телами мирных жителей. Разница в том, что мы мо-
жем спасти себя сами. Нам лишь надо поступить 
правильно — спасти жизни ни в чем не повинных 
людей от бедствия войны. Возможно, еще есть вре-
мя, чтобы спасти Совет и сохранить надежды, кото-
рые многие из нас до сих пор питают в отношении 
нашей способности четко следовать своему мандату 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций. Это будет возможно только при нали-
чии достаточной политической воли к достижению 
компромисса, соблюдению минимального баланса 
и принципа инклюзивности при выявлении про-
блем и в рамках дальнейших действий. Цена нашей 
неспособности выполнить эту задачу, то есть еще 
одной неудачи, будет особенно высокой, поскольку, 
прежде всего, погибнут люди, но ущерб будет на-
несен также всей системе многосторонних отноше-
ний, Организации Объединенных Наций и Совету 
Безопасности в частности.

На прошлой неделе в связи с призывом Ге-
нерального секретаря к прекращению огня по гу-
манитарным соображениям появилась надежда на 
достижение консенсуса: Генеральная Ассамблея на 
своей десятой чрезвычайной специальной сессии 
приняла резолюцию ES-10/21, в которой содержит-
ся призыв к гуманитарному перемирию с последу-
ющим прекращением боевых действий. Казалось, 
что в конце тоннеля забрезжил свет, когда Гене-
ральный секретарь, лично посетивший регион для 
оценки фактической ситуации, объявил об откры-
тии контрольно-пропускного пункта в Рафахе для 
организации доставки первой помощи. Кроме того, 
была освобождена часть заложников.

Организация Объединенных Наций в лице 
своего Секретариата под руководством Генерально-
го секретаря Антониу Гутерриша, Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР) и других органов и учреждений 
прилагает неустанные усилия по преодолению гу-
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манитарного кризиса, с которым мы столкнулись. 
Особая ответственность за это лежит на Совете 
Безопасности. Цена бездействия неприемлемо вы-
сока. Нельзя недооценивать растущую потребность 
в принятии мер в интересах семей заложников и 
избавлении гражданского населения Газы от невы-
носимых страданий. Первые конструктивные шаги, 
предпринятые органами и учреждениями Органи-
зации Объединенных Наций, недостаточно эффек-
тивны, поскольку в результате эскалации конфлик-
та обстановка становится с каждым часом все более 
тяжелой.

Значение принятия Советом Безопасности 
проекта резолюции заключается в необходимо-
сти оказания постоянной гуманитарной помощи 
и обеспечения безопасных условий труда для тех, 
кто занимается спасением заложников и осущест-
вляет гуманитарную деятельность. Таким образом 
прекращение боевых действий отвечает интересам 
гражданского населения обеих сторон. Возможно, 
это и так всем очевидно, но я хочу сказать прямо: 
под обстрелами невозможно спасти заложников и 
доставить гуманитарную помощь. Именно поэтому 
Бразилия и ее коллеги из числа избранных членов 
неустанно пытаются добиться от Совета более ре-
шительных действий в свете недавних препира-
тельств по поводу предложенных проектов резолю-
ций по этому вопросу.

С точки зрения Бразилии, основные цели 
ясны. Речь идет о немедленном и безоговорочном 
освобождении всех заложников и прекращении 
насилия любыми согласованными способами без 
дальнейших проволочек, с тем чтобы обеспечить 
оперативную, безопасную, беспрепятственную до-
ставку достаточного объема гуманитарной помощи 
населению Газы, которое подергается таким стра-
даниям. Помимо 8 000 погибших на сегодняшний 
день человек, такая же участь ожидает еще многих 
людей, поскольку больницы не имеют возможности 
продолжать оказывать пациентам элементарную 
помощь. Поэтому необходимо как можно скорее 
обеспечить всех жителей Газы необходимыми ре-
сурсами, в том числе водой, продовольствием, ме-
дикаментами, топливом и электроэнергией. Опера-
ции проводятся без анестезии, в больницах люди 
гибнут из-за отсутствия электричества и предме-
тов медицинского назначения первой необходи-
мости. Продовольствия и воды не хватает, а цены 
резко выросли. Пока доставка гуманитарной помо-

щи больше похожа всего лишь на своего рода «пи-
ар-кампанию». Танки и войска находятся в секторе 
Газа, а время для действий все меньше.

У меня есть ряд вопросов к членам Совета. 
Если не сейчас, то когда? Сколько еще людей по-
гибнет, прежде чем мы наконец перейдем от слов к 
делу? Крайне важно как можно скорее обеспечить 
безопасную и немедленную эвакуацию иностран-
ных граждан из Газы и других районов региона, 
если они почувствуют угрозу.

Хотя все государства имеют право и обяза-
ны защищать своих граждан, их действия должны 
соответствовать нормам международного права и 
международного гуманитарного права, в частности 
принципам избирательности, соразмерности, пре-
досторожности, военной необходимости и гуман-
ности. Государство не должно пользоваться своим 
правом и выполнять свою обязанность по защите 
населения ценой роста числа жертв среди граж-
данского населения и разрушения объектов граж-
данской инфраструктуры. Генеральный секретарь 
Гутерриш неоднократно напоминал нам, что даже 
у войны есть правила. Любые неизбирательные на-
падения на гражданское население и объекты кри-
тически важной инфраструктуры, не говоря уже 
о лишении гражданских лиц основных товаров и 
услуг, не имеют морального оправдания и незакон-
ны с точки зрения международного гуманитарного 
права. Бразилия решительно осуждает действия, 
стирающие грань между гражданскими лицами и 
комбатантами.

Сегодня Генеральный комиссар БАПОР опи-
сал мрачную и удручающую действительность в 
секторе Газа, подчеркнув ужасающие масштабы 
разрушений гражданской инфраструктуры и траги-
ческую гибель ни в чем не повинных людей, в том 
числе женщин, детей и по меньшей мере 35 сотруд-
ников БАПОР. Всемирная организация здравоохра-
нения неоднократно обращала внимание на необхо-
димость немедленно прекратить насилие и прове-
сти гуманитарные мероприятия в условиях, когда 
инфраструктура здравоохранения Газы находится 
на грани краха. Помимо неотложных гуманитарных 
соображений, региональная стабильность находит-
ся под угрозой, последствия которой могут быть 
катастрофическими. Бразилия решительно призы-
вает придерживаться общего курса на деэскалацию 
обстановки и просит все стороны действовать мак-
симально сдержанно. Настоятельно необходимо до-
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биться прекращения боевых действий, с тем чтобы 
создать условия для установления полноценного, 
надежного и соблюдаемого режима прекращения 
огня и возобновления заслуживающего доверия 
мирного процесса. Все это поставлено на карту сей-
час, когда мы продолжаем прилагать усилия к тому, 
чтобы заставить Совет выступать единым фронтом.

Международное гуманитарное право пред-
усматривает четкий путь к тому, чтобы избавить 
гражданское население от страданий или, по край-
ней мере, облегчить их. Основные параметры для 
коллективных действий понятны. Наш коллектив-
ный ответ на кризис, который, как мы все опаса-
емся, будет только усугубляться, если ничего не 
предпринимать, станет для Организации Объеди-
ненных Наций решающим моментом. Обескуражи-
вает то, что в части поддержания международного 
мира и безопасности на Ближнем Востоке Совет 
Безопасности не может предъявить сколь-либо зна-
чимые результаты. На вопросы, связанные с регио-
ном, в целом приходится 35 процентов из 250 слу-
чаев применения вето постоянными членами. С 
2016 года Совет не смог принять ни одной резолю-
ции по ситуации в Палестине. Поэтому положение 
на Ближнем Востоке, безусловно, относится к од-
ному из вопросов, принятие решений по которым 
наиболее часто блокируется в Совете. Это говорит 
о неэффективности системы управления и о недо-
статочной представленности в этом органе некото-
рых регионов мира.

Принятие решения по гуманитарным аспек-
там нынешнего кризиса, безусловно, не исправит 
историческое фиаско, которое потерпел Совет в 
урегулировании вопроса о положении на Ближнем 
Востоке. Однако оно позволит уже сейчас прекра-
тить дальнейшие страдания людей.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, благодарю Вас за Ваше присутствие на сегод-
няшнем заседании в Нью-Йорке и за особую при-
верженность Бразилии вопросам обеспечения мира 
в нашем регионе. Я также выражаю особую призна-
тельность нашим сегодняшним докладчикам и их 
сотрудникам за самоотверженную работу в самых 
невообразимых условиях на местах в секторе Газа.

Меня глубоко потрясло недавнее послание 
Генерального комиссара Лаццарини, с которым он 
обратился к своим сотрудникам в прошедшие вы-
ходные: он сказал, что не теряет надежды на то, что 
этот ад на Земле скоро закончится. От имени Объ-
единенных Арабских Эмиратов я хочу выразить 
глубокие соболезнования в связи с гибелью в этой 
войне 64 сотрудников Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР). Они пожертвовали собой ради работы по 
спасению человеческих жизней, которую Органи-
зация Объединенных Наций ежедневно выполняет 
по всему миру, а мы не сумели их защитить.

В минувшую пятницу 121 государство, то 
есть подавляющее большинство стран мира, вы-
ступило с недвусмысленным призывом к немедлен-
ному, прочному и непрерывному гуманитарному 
перемирию в Газе. Они отстаивали гуманитарный 
императив, права человека, международное право 
и, самое главное, очевидную истину о том, что 
жизнь палестинцев имеет ценность, что они имеют 
равные права и заслуживают полной защиты со-
гласно нормам права. Мы много раз слышали, что 
2,2 миллиона палестинцев в Газе — это не ХАМАС, 
что это не война против них, и, хотя это очень пра-
вильные слова, настало время воплотить их в дей-
ствия. Более 8000 человек, убитых в Газе — а как мы 
слышали сегодня, 70 процентов из них — женщины 
и дети, — наверняка не все были представителями 
ХАМАС. Около 1000 детей числятся пропавшими 
без вести и, возможно, погибли под завалами или не 
могут выбраться из-под них. Это не ХАМАС. Помо-
жем ли мы им? Число палестинских детей, погиб-
ших всего за три недели израильских бомбардиро-
вок Газы, превышает общее число детей, погибших 
в конфликтах по всему миру за последние четыре 
года. Как красноречиво заявила г-жа Расселл, если 
другие события не вызывают у нас угрызений со-
вести, то по крайней мере это должно стать пятном 
на нашей совести. Дети действительно заслужива-
ют нашей особой защиты и имеют на нее право уже 
сегодня.

Если мы опираемся на моральный автори-
тет Генеральной Ассамблеи в других ситуациях, 
то должны уважать его и в этом случае. Действи-
тельно, члены Совета Безопасности неоднократно 
выражали свою озабоченность по поводу расшаты-
вания международного порядка. Если Совет будет 
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игнорировать волеизъявление большинства стран 
мира, то это может привести к краху этого порядка. 
Нам необходимо прекращение огня прямо сейчас. 
Как заявил министр иностранных дел Виейра, мы 
должны незамедлительно обеспечить безопасный, 
устойчивый и повсеместный гуманитарный доступ 
в Газу и восстановление доступа к электричеству, 
чистой воде и топливу.

Отключение сотовой связи и доступа в Ин-
тернет в выходные дни в рамках наступательной 
операции привело к тому, что раненые гражданские 
лица были вынуждены искать помощи вслепую. 
Как мы слышали сегодня, было совершено более 
76  нападений на медицинские учреждения, в ходе 
которых 20 больниц и клиник были повреждены 
или разрушены. Более 650 000 человек нашли убе-
жище на объектах БАПОР. Позвольте мне внести 
полную ясность в этот вопрос: эти объекты нахо-
дятся под защитой международного гуманитарно-
го права. Объявления о том, что они являются ми-
шенями, или предупреждения о необходимости их 
эвакуации не меняют — повторяю, не меняют — их 
статуса охраняемых объектов. Мы должны добить-
ся отмены опасных и нереалистичных приказов 
об эвакуации. В субботу Палестинское общество 
Красного Полумесяца сообщило о предупреждени-
ях со стороны Израиля о необходимости немедлен-
ной эвакуации больницы Аль-Кудс, в которой нахо-
дятся сотни пациентов, в том числе новорожденные 
дети в инкубаторах. Кроме того, около 12 000 граж-
данских лиц укрываются в ней прямо сейчас, пока 
мы сидим здесь, в этом зале в Нью-Йорке, и снова 
и снова обсуждаем формулировки нашего проекта 
гуманитарной резолюции и меры реагирования. 
Приказ об эвакуации в таких условиях является 
жестоким и безрассудным, как и наше промедление 
как членов Совета Безопасности.

В результате эскалации боевых действий под 
угрозой оказывается все гражданское население 
Газы, а также граждане Израиля и других стран, 
оказавшиеся в заложниках в результате предосуди-
тельных действий ХАМАС. Пока мы уделяем все 
свое внимание происходящему в Газе, насилие не 
обошло стороной и оккупированный Западный бе-
рег. Израильские поселенцы усиливают нападения 
на палестинское гражданское население и вынуж-
дают его покинуть свои дома. Эти нападения долж-
ны быть предотвращены Государством Израиль. По 
всему региону прозвучало несколько заслуживаю-

щих внимания предупреждений о возможном росте 
масштабов эскалации. Звучит барабанная дробь во-
йны. Серьезное отношение к этим предупреждени-
ям должно начинаться с прекращения войны в Газе. 
Мы не способствуем обеспечению безопасности 
Израиля, позволяя ему продолжать эту войну. Мы 
не сможем отменить чудовищные теракты 7 октя-
бря, оправдав эту войну, за которую расплачивают-
ся мирные жители. Игнорирование того, что может 
происходить изо дня в день, будет иметь разру-
шительные последствия не только для израильтян 
и палестинцев, но и для перспектив установления 
мира и стабильности в нашем регионе.

Сейчас, когда мы прилагаем усилия для того, 
чтобы откликнуться на четкий призыв Генеральной 
Ассамблеи к этому органу выполнить свои обязан-
ности в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций, мы должны также всегда пом-
нить о предсмертных словах погибших, чтобы па-
мять о них была для нас благословением. Сегодня я 
хотела бы процитировать слова арабской поэтессы 
Хебы Абу Нады — палестинской женщины, убитой 
несколько дней назад в Хан-Юнисе:

«Круг моих друзей сужается, превращаясь 
в маленькие гробы, разбросанные повсюду. 
Когда запускают ракеты, я не успеваю сохра-
нить в памяти мимолетные мгновения обще-
ния с друзьями. Это не просто имена; они — 
наши отражения, и у каждого из них неповто-
римая внешность и уникальный характер».

Мы не смогли спасти погибших, но мы долж-
ны направить свою скорбь на спасение живых. Вре-
мя для того, чтобы изменить ход событий, истека-
ет. То, за что выступаем мы и еще 121 государство 
мира, возможно, предполагает более сложный путь, 
но история предупреждает нас о том, что ждет нас, 
если мы не пойдем этим путем.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Бразилию за организацию сегодняшнего заседания 
по просьбе Объединенных Арабских Эмиратов и 
Китая. Благодарю Генерального комиссара Лацца-
рини, Директора-исполнителя Расселл и г-жу Дау-
тен за их сообщения. В ходе брифингов было еще 
раз указано на серьезность ситуации в секторе Газа 
и настоятельную необходимость действий со сто-
роны Совета. В минувшую пятницу на своей деся-
той чрезвычайной специальной сессии Генеральная 
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Ассамблея подавляющим большинством голосов 
приняла резолюцию ES-10/21, в которой содержит-
ся призыв к немедленному, прочному и непрерыв-
ному гуманитарному перемирию с последующим 
прекращением боевых действий, что отражает ши-
рокие призывы международного сообщества. Тем 
не менее Израиль прискорбным и недопустимым 
образом не внял общим опасениям международно-
го сообщества, сделав выбор в пользу дальнейшей 
эскалации военных действий в секторе Газа, и офи-
циально объявил о начале наземного наступления.

Генеральный секретарь Гутерриш предупре-
дил, что население сектора Газа погружено в без-
дну бедствий. Сектор Газа, который является одной 
из самых густонаселенных территорий в мире, на-
ходится в блокаде уже 16 долгих лет. 2,3 миллиона 
ни в чем не повинных людей живут в постоянном 
страхе, подвергаясь неизбирательным бомбарди-
ровкам, и уже 21 день лишены воды, электроэнер-
гии, продовольствия и топлива. Только в минувшие 
выходные они остались без связи почти на 36 ча-
сов. Если не принять меры, ситуация окончательно 
выйдет из-под контроля, что неизбежно приведет к 
еще большей гуманитарной катастрофе. Выражаем 
глубокое сочувствие жителям Газы, которые бо-
рются за выживание, балансируя на грани жизни и 
смерти, и не менее, если не более, глубоко обеспо-
коены перспективами ближневосточного мирного 
процесса, оказавшегося на грани срыва. 

Китай торжественно призывает стороны кон-
фликта прекратить все боевые действия, немед-
ленно сложить оружие, установить гуманитарное 
перемирие и приложить все усилия для предотвра-
щения дальнейшей эскалации ситуации. Китай тор-
жественно призывает Израиль как оккупирующую 
державу выполнить свои обязательства по между-
народному гуманитарному праву, снять блокаду с 
сектора Газа, немедленно отменить приказ об эва-
куации и оперативно восстановить поставки пред-
метов первой необходимости для предотвращения 
еще более масштабной гуманитарной катастрофы. 
Китай торжественно призывает активизировать ди-
пломатические усилия для безотлагательного осво-
бождения заложников и на этой основе вести рабо-
ту по созданию возможностей для диалога с целью 
возвращения на путь политического урегулирова-
ния. Китай торжественно призывает державы, име-
ющие особое влияние на соответствующие сторо-
ны, отбросить собственные корыстные и геополи-

тические соображения и приложить все усилия для 
прекращения войны и восстановления мира.

История сохраняющейся десятилетиями па-
лестино-израильской проблемы научила нас тому, 
что военными средствами ее не решить. Примене-
ние коллективного наказания к гражданскому насе-
лению не позволит достичь полной безопасности, а 
ответ насилием на насилие лишь породит еще боль-
шую ненависть и приведет к обострению конфрон-
тации. Призываем стороны конфликта отказаться 
от слепой веры в применение силы и взять на себя 
обязательство разорвать порочный круг насилия и 
добиться общей безопасности.

Сектор Газа не обнесен противопожарной 
стеной. Наивно и опасно полагать, что там удаст-
ся ограничится локальной войной. Если допустить 
продолжение боевых действий в секторе Газа, то 
это со значительной долей вероятности может при-
вести к катастрофе, и пламя войны охватит весь 
регион. Ситуация на Западном берегу и вдоль ли-
вано-израильской границы уже вызывает тревогу. 
Призываем все стороны, обеспокоенные расшире-
нием зоны конфликта, направить свои усилия на 
содействие прекращению огня в секторе Газа. Пока 
бушует война, неизбежны новые нарушения норм 
международного гуманитарного права. Без все-
объемлющего прекращения огня гуманитарная по-
мощь, сколько бы ее ни было, будет лишь каплей в 
море. Населению сектора Газа сейчас нужно нечто 
большее, чем просто постоянные указания Совета 
на важность международного гуманитарного права 
и повторение им его невыполненных обещаний об 
обеспечении защиты. Ему нужны конкретные дей-
ствия по восстановлению мира, поддержанию вер-
ховенства права и спасению человеческих жизней.

На сегодняшний день Совет провел несколь-
ко заседаний по ситуации в Палестине и Израиле, 
и говорить о полном отсутствии консенсуса нель-
зя. Более того, только что принятая Генеральной 
Ассамблеей резолюция направила работу Совета в 
нужное русло. Перед лицом сложившейся критиче-
ской ситуации Китай вновь торжественно призыва-
ет Совет укрепить единство, сформировать консен-
сус и как можно скорее предпринять ответственные 
и значимые действия. Считаем, что члены Совета 
смогут прийти к консенсусу, сосредоточив внима-
ние на наиболее актуальных вопросах, таких как 
прекращение огня, прекращение боевых действий, 
защита гражданского населения и предотвраще-
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ние более масштабной гуманитарной катастрофы. 
Более того, это именно то, что им необходимо сде-
лать. На данном этапе молчание равносильно по-
пустительству, а бездействовать значит дать добро 
на происходящее. На нас смотрит весь мир, и наш 
выбор навсегда останется в истории.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я хочу выразить 
искреннюю благодарность Генеральному комис-
сару Лаццарини, Директору-исполнителю Рассел, 
директору Дафтену и их сотрудникам за самоот-
верженную работу, проводимую ими в сложнейших 
условиях.

Гуманитарные организации, как и всегда, 
бросили все силы на спасение людей в условиях 
разразившегося в секторе Газа гуманитарного кри-
зиса. К сожалению, этот героический труд сопря-
жен с серьезной опасностью. Мы скорбим по более 
чем 60 сотрудникам Организации Объединенных 
Наций, погибшим в секторе Газа с начала этого 
конфликта. Необходимо обеспечить защиту персо-
нала Организации Объединенных Наций. Необхо-
димо обеспечить защиту гуманитарных работни-
ков. Необходимо обеспечить защиту журналистов. 
Необходимо обеспечить защиту всех гражданских 
лиц: ни в чем не повинных израильтян и палестин-
цев, женщин и мужчин, стариков и детей. В вопро-
сах защиты жизни гражданских лиц не может быть 
иерархии - все мирные жители равны.

Прошло три недели с тех пор, как от рук 
ХАМАС погибло более 1400 ни в чем не повинных 
мирных жителей, а более 200 человек были взяты в 
заложники. Боевики, базирующиеся в секторе Газа, 
продолжают ракетные обстрелы Израиля. Граж-
дане десятков государств-членов по-прежнему на-
ходятся в заложниках у ХАМАС. Кроме того, гу-
манитарный кризис в секторе Газа с каждым днем 
становится все более острым.

Сейчас, в этот момент боли, скорби и стра-
даний, мы должны объединиться. Мы должны 
объединиться, чтобы потребовать немедленного и 
безоговорочного освобождения всех заложников, 
удовлетворить масштабные гуманитарные потреб-
ности палестинского гражданского населения в 
секторе Газа, подтвердить право Израиля на за-
щиту от терроризма и напомнить всем субъектам о 
необходимости соблюдения международного гума-
нитарного права. Это подразумевает, что ХАМАС 

не должен использовать палестинцев в качестве 
«живого щита», что является актом немыслимой 
жестокости и нарушением закона войны. Это также 
подразумевает, что Израиль должен принимать все 
возможные меры предосторожности, чтобы не при-
чинять вреда гражданскому населению.

Вчера президент Байден в беседе с премьер-
министром Нетаньяху подтвердил, что, хотя Изра-
иль имеет право и обязан защищать своих граждан 
от терроризма, он должен делать это в соответ-
ствии с нормами международного гуманитарного 
права. Тот факт, что ХАМАС действует в районах 
проживания гражданского населения, прикрываясь 
мирными жителями, создает Израилю дополни-
тельные сложности. Тем не менее это не снимает с 
него ответственности за проведение различия меж-
ду террористами и ни в чем не повинными мирны-
ми жителями.

Соединенные Штаты также глубоко обе-
спокоены значительным ростом насилия в отно-
шении палестинского гражданского населения на 
Западном берегу. Мы осуждаем убийства мирных 
палестинских граждан и настоятельно призываем 
Израиль предотвращать подобные нападения, со-
трудничая с Палестинской администрацией. Адми-
нистрация Байдена также разделяет озабоченность 
международного сообщества по поводу отключе-
ния в секторе Газа телекоммуникаций. Мы дали 
это понять израильскому руководству, и, насколько 
нам известно, процесс восстановления сетей связи 
уже начался. Это крайне важно. Отключение теле-
коммуникаций ставит под угрозу жизни граждан-
ского населения, сотрудников Организации Объ-
единенных Наций и гуманитарных организаций и 
чревато обострением гуманитарного кризиса в сек-
торе Газа.

Люди находятся в смертельной опасности, и 
мы все должны активизировать наши усилия, как 
это сделали Соединенные Штаты. Мы являемся 
крупнейшим донором палестинского народа ¬– с 
2021 года мы предоставили Ближневосточному 
агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот более 1 млрд долл. США, а недавно президент 
Байден объявил о том, что будет дополнительно 
выделено 100 млн долл. США на гуманитарную по-
мощь палестинскому народу в секторе Газа и на За-
падном берегу.



S/PV.9462	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 30/10/2023

14/38� 23-32471

Но, разумеется, никакая помощь не будет 
иметь значения, если она не дойдет до тех, кто в 
ней нуждается, и Соединенные Штаты продолжают 
работать с Израилем, Египтом, Организацией Объ-
единенных Наций и другими партнерами в целях 
содействия оперативной и стабильной доставке по-
мощи. Необходимо пополнить запасы продоволь-
ствия, топлива, воды, медикаментов и возобновить 
оказание других основных услуг. И хотя количе-
ство грузовиков, прибывающих в сектор Газа, про-
должает расти, этого недостаточно. Необходимо 
срочно увеличить объем гуманитарной помощи, 
поступающей в сектор Газа. Мы должны сделать 
все возможное для спасения жизней, и президент 
Байден поддержал идею объявления гуманитарных 
пауз в боевых действиях, чтобы дать возможность 
вывести заложников, доставить и распределить гу-
манитарную помощь в секторе Газа и обеспечить 
безопасный проход гражданского населения, что 
поможет людям получить гуманитарную помощь 
или перебраться в более безопасные места.

Продолжаем также призывать все государ-
ства-члены работать над предотвращением разрас-
тания кризиса. На прошлой неделе государственный 
секретарь Блинкен попросил Совет направить ре-
шительный и единый сигнал любым государствам 
или негосударственным субъектам, рассматрива-
ющим возможность открытия еще одного фронта 
против Израиля или нападения на партнеров Изра-
иля, включая Соединенные Штаты, не делать этого. 
Это вопрос международного мира и безопасности, 
и Совет обязан обозначить свою позицию.

Это одна из множества причин, по которым 
на прошлой неделе Соединенные Штаты предста-
вили тщательно проработанный и сбалансиро-
ванный проект резолюции Совета Безопасности 
(S/2023/792), по которому мы провели консультации 
со всеми государствами-членами и работали над 
достижением консенсуса. Проект резолюции полу-
чил поддержку большинства членов Совета, однако 
Россия и Китай заблокировали его принятие (см. 
S/PV.9453). После наложения вето ситуация была 
представлена на рассмотрение Генеральной Ассам-
блеи, где государствам-членам было предложено 
проголосовать за проект резолюции A/ES-10/L.25, 
который был крайне однобоким и в котором не упо-
миналось два ключевых слова: «ХАМАС» и «за-
ложники». Их намеренное неупоминание служит 
прикрытием для жестоких действий ХАМАС и раз-

вязывает ему руки. В ходе чрезвычайной специаль-
ной сессии несколько государств-членов косвенно 
одобрили акты насилия, совершаемые ХАМАС. 
Честно говоря, я был шокирована и потрясена. 
Это возмутительно, и нужно называть вещи свои-
ми именами. Немыслимо, что действия ХАМАС не 
осуждаются Генеральной Ассамблеей.

Как я уже говорила ранее, Соединенные Шта-
ты продолжат взаимодействовать со всеми членами 
Совета и государствами-членами, настроенными 
на принятие сильного и сбалансированного проек-
та резолюции. Однако в любом документе Совета 
должны быть поддержаны прямые дипломатиче-
ские усилия, которые могут спасти жизни людей и 
повысит шансы на построение более мирного и без-
опасного будущего для региона. Даже в этот слож-
ный момент нельзя опускать руки. Мы должны 
стремиться построить светлое будущее в котором 
будут в равной степени обеспечены безопасность, 
свобода, справедливость, возможности и достоин-
ство израильтян и палестинцев, палестинцы реа-
лизуют свое законное право на самоопределение и 
создание собственного государства, а два демокра-
тических государства, Израиль и Палестина, будут 
жить бок о бок в мире. ХАМАС такое будущее не 
интересует, но именно такое будущее мы должны 
строить все вместе.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Прежде всего хотел бы поблагодарить 
г-на Филиппа Лаццарини, г-жу Лизу Дафтен и г-жу 
Кэтрин Рассел за их сегодняшние описывающие 
мрачную картину сообщения, Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, Управление по координации гуманитарных 
вопросов и ЮНИСЕФ - за все усилия, предприни-
маемые ими в этих сложных условиях на местах.

Ситуация в секторе Газа вызывает серьезную 
обеспокоенность. Положение гражданского населе-
ния отчаянное, поступающей помощи недостаточ-
но, а будущее кажется неопределенным и угрожаю-
щим. Ситуацию усугубляет только что упомянутое 
отключение телекоммуникаций и начало наземной 
операции.

Эквадор высоко оценивает усилия, предпри-
нимаемые для ввоза жизненно важных грузов из 
Египта, и надеется, что удастся создать механизм, 
который позволит обеспечить регулярную достав-
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ку помощи гражданскому населению в достаточ-
ном объеме. Признаем право стран защищать своих 
граждан в тех случаях, когда это разрешено меж-
дународным правом, но при этом напоминаем об 
обязательстве всегда осуществлять это право при 
полном соблюдении норм международного права 
и международного гуманитарного права, о чем не-
однократно заявляли мы и другие члены Совета.

Эквадор вновь заявляет о своей поддержке 
работы Генерального секретаря, системы Органи-
зации Объединенных Наций, а также деятельности 
ее учреждений, уполномоченных оказывать гума-
нитарную помощь населению, затронутому этим 
конфликтом.

Наша страна настоятельно призывает не до-
пустить распространения насилия на другие части 
региона. В этой связи особо отмечаю необходимость 
не допустить обострения напряженности и разжи-
гания насилия на Западном берегу и на ливано-из-
раильской границе и вновь призываю действовать 
ответственно и разумно. В противном случае нас 
ждет еще больше смертей, боли и страданий.

Как я неоднократно говорил в последние 
недели, Совету необходимо обозначить свою по-
зицию относительно текущей вспышки насилия в 
этом районе и ее весьма серьезных гуманитарных 
последствий. Для этого необходимо предпринять 
все возможные усилия, с тем чтобы, прежде все-
го, постараться добиться согласия между теми, кто 
способен одним своим решением помешать приня-
тию решения, поддержанного большинством чле-
нов Совета.

Не стоит забывать, что большие полномочия 
предполагают и большую ответственность. Совет 
должен помнить, что эта Организация была создана 
для того, чтобы защищать достоинство и ценность 
человеческой личности, стремиться к торжеству 
разума в человеческих отношениях и к построению 
лучшего мира для всех. Наш долг – постоянно стре-
миться к выполнению этой миссии.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, хотела бы побла-
годарить Вас за созыв уже второго в этом месяце 
экстренного заседания Совета Безопасности, посвя-
щенного положению на Ближнем Востоке. Хотела 
бы также поблагодарить Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 

и организации работ (БАПОР) г-на Филиппа Лацца-
рини; Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу Кэ-
трин Рассел; и директора Отдела финансирования 
гуманитарной деятельности и мобилизации ресур-
сов Управления по координации гуманитарных во-
просов г-жу Лизу Дафтен за их сообщение и, самое 
главное, за их усилия, предпринимаемые в этих 
чрезвычайно трагических обстоятельствах.

Выражаем соболезнования Организации 
Объединенных Наций, в частности БАПОР, в связи 
с гибелью десятков сотрудников при исполнении 
ими своих обязанностей. Выражаем также соболез-
нования родственникам тысяч израильских и пале-
стинских гражданских лиц, трагически погибших в 
последние недели, более трети которых составляют 
дети.

Швейцария решительно осуждает соверша-
емые ХАМАС с 7 октября террористические акты 
в отношении израильского населения, его неизби-
рательные ракетные удары и захват заложников. 
В этой связи Швейцария выражает солидарность с 
израильскими гражданами. Необходимо немедлен-
но и безоговорочно освободить всех заложников, 
удерживаемых в секторе Газа. Мы признали закон-
ное стремление Израиля обеспечить национальную 
оборону и безопасность, напомнив, что законные 
интересы безопасности и военная необходимость 
признаются международным гуманитарным пра-
вом, которое должно соблюдаться всеми сторона-
ми конфликта. Хотим еще раз подчеркнуть обяза-
тельность соблюдения всех без исключения норм 
международного гуманитарного права, в частно-
сти принципов избирательности, соразмерности 
и предосторожности. Все нарушения необходимо 
расследовать, с тем чтобы привлечь виновных к 
ответственности.

Как и ранее, Швейцария вновь заявляет, что 
приоритетом для Совета является и должно оста-
ваться применение международного гуманитарно-
го права и международного права прав человека, в 
частности защита гражданского населения. Поэто-
му необходимо защищать как гражданское населе-
ние, так и тех, кто уже не участвует в боевых дей-
ствиях. Нужно защищать их как на территории Из-
раиля от возможных терактов, так и на территории 
Газы и Западного берега, где наблюдается вызыва-
ющий тревогу рост насилия, в частности со сторо-
ны поселенцев. Нужно оказать влияние на сторо-
ны конфликта, чтобы обеспечить соблюдение норм 



S/PV.9462	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 30/10/2023

16/38� 23-32471

международного гуманитарного права, положить 
конец текущему витку насилия и не допустить его 
распространения по всему региону.

Мы слышали, что сейчас в осаде находит-
ся все население Газы, почти половину которого 
составляют дети. Гражданская инфраструктура, 
включая школы БАПОР и, в частности, больницы, 
находится под защитой международного гумани-
тарного права. Они должны быть в состоянии обе-
спечивать безопасность и помощь гражданскому 
населению. Население должно иметь доступ к ос-
новным товарам и услугам в достаточном качестве 
и количестве, включая питьевую воду, продоволь-
ствие, медицинское обслуживание и топливо.

Швейцария весьма активно работает в Со-
вете Безопасности и Генеральной Ассамблее над 
обеспечением соблюдения норм международного 
гуманитарного права и принятием таких мер, как 
объявление гуманитарных пауз или перемирия, для 
предоставления доступа к помощи. Такие меры, со-
провождаемые гарантиями безопасности, необхо-
димы для того, чтобы сотрудники беспристраст-
ных гуманитарных организаций могли эффективно 
работать над удовлетворением потребностей насе-
ления и облегчением усугубляющегося кризиса в 
сфере здравоохранения в Газе. Это тем более необ-
ходимо в свете активизации в последние дни бое-
вых действий.

Поэтому единство действий Совета сейчас 
как никогда необходимо для того, чтобы положить 
конец насилию, обеспечить соблюдение междуна-
родного права и способствовать достижению мира. 
Швейцария будет и впредь делать все возможное 
для того, чтобы Совет принял такие меры и выпол-
нил свои обязательства в условиях этого кризиса.

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): Я 
хотел бы поблагодарить Генерального комиссара 
Филиппа Лаццарини, Директора-исполнителя Кэ-
трин Расселл и директора Лизу Дафтен за предо-
ставленную ими последнюю информацию об акту-
альной ситуации в Газе. Я глубоко тронут их раз-
личными  сообщениями и рассказами.

Хотелось бы поблагодарить Объединенные 
Арабские Эмираты и Китай за их инициативу по 
организации этого чрезвычайного заседания, по-
скольку мы, будучи членами Совета Безопасности, 
не можем оставаться безучастными перед лицом 

разворачивающейся на наших глазах катастрофы 
беспрецедентных масштабов.

Активизация Израилем ударов с воздуха вме-
сте с наземными операциями сил в Газе приводит 
к резкому увеличению количества жертв в этой 
чудовищной войне, которая ужасна с точки зрения 
нравственности. Совершенно немыслимо и непри-
емлемо, что Совет бездействует, когда с момента 
чудовищных терактов, совершенных ХАМАС 7 ок-
тября в Израиле, погибли 10 000 человек, включая 
1000 детей. Пора остановить это кровопролитие.

Габон вновь заявляет о своем решительном 
осуждении любого неизбирательного насилия. 
Хотим четко заявить, что гражданское население 
не должно использоваться в качестве разменной 
монеты, живого щита или объекта коллективного 
наказания. Необходимо освободить всех заложни-
ков без каких-либо условий, а право Израиля на 
законную самооборону должно осуществляться 
в соответствии с нормами международного гума-
нитарного права и принципами соразмерности, 
предосторожности и избирательности. Нужно не-
медленно положить конец витку насилия в отно-
шении гражданского населения, которое пытаются 
обесчеловечить.

Внутри Совета мы должны выйти за рамки 
политических и геополитических альянсов, приво-
дящих к его бездействию, а также преодолеть бес-
полезные разногласия и отношения соперничества, 
и потребовать немедленного прекращения боевых 
действий и обеспечения беспрепятственного до-
ступа гуманитарной помощи к нуждающимся, став-
шим заложниками в подвергающейся разрушению 
Газе.

Габон призывает к соблюдению и выполне-
нию резолюции ES-10/21, принятой Генеральной 
Ассамблеей 26 октября. Высоко оцениваем уси-
лия, предпринимаемые странами региона для вос-
становления спокойствия, и поддерживаем призыв 
Генерального секретаря к прекращению огня по 
гуманитарным соображениям. Вновь напоминаем 
о необходимости проявлять сдержанность и при-
зываем все государства, обладающие влиянием на 
стороны, активизировать свои усилия, чтобы под-
толкнуть стороны к миру и сохранить человеческие 
жизни.

Все мы осознаем опасность, которую пред-
ставляет палестино-израильский конфликт для 
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мира и стабильности во всем регионе и за его пре-
делами. Необходимо не допустить масштабного 
конфликта, который неизбежно породит хаос.

В заключение я хотел бы подтвердить убеж-
денность нашей страны в том, что важнейшими 
способами долгосрочного урегулирования этого 
смертоносного кризиса были и остаются диплома-
тия, диалог и переговоры при центральной роли 
Организации Объединенных Наций. Подтвержда-
ем нашу приверженность урегулированию в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Я благодарю сегодняшних докладчиков 
за их отрезвляющие сообщения, а также благодарю 
их сотрудников за важную работу на местах, кото-
рую я высоко оцениваю. Выражаем искренние со-
болезнования Генеральному комиссару Лаццарини 
в связи с трагической гибелью сотрудников Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ (БАПОР) в последние недели. 
На протяжении многих лет Агентство играет важ-
ную роль в деле стабилизации ситуации в регионе. 
В последние дни оно проводит поистине героиче-
скую работу и может рассчитывать на нашу всесто-
роннюю поддержку.

Мальта серьезно обеспокоена плачевной си-
туацией в секторе Газа. Такие военные операции, 
несомненно, приведут к разрушительным послед-
ствиям для более чем 2 миллионов мирных жи-
телей, оказавшихся в ловушке в этом анклаве. Не 
стоит забывать, что эти мирные жители и так на-
ходились в крайне уязвимом положении и жили в 
тяжелейших условиях.

В последние дни тысячи людей врывались 
на склады и в распределительные центры БАПОР 
в поисках пшеницы, муки и других предметов пер-
вой необходимости. Это свидетельствует о том, на-
сколько отчаянной является ситуация на местах, и 
служит тревожным признаком нарушения обще-
ственного порядка.

При этом совершенно неприемлемы непре-
кращающиеся ракетные обстрелы израильской 
территории со стороны ХАМАС, причем некото-
рые ракеты достигают Тель-Авива. Безоговорочно 
осуждаем эти варварские нападения, включая те-
ракт 7 октября и захват заложников. Это чудовищ-

ные теракты. Вновь обращаемся к ХАМАС с при-
зывом немедленно и беспрепятственно освободить 
всех заложников без каких-либо условий и настоя-
тельно призываем стороны, способные оказать вли-
яние, продолжить переговоры с этой целью.

Мальта осуждает любое насилие в отноше-
нии гражданского населения. Все стороны кон-
фликта обязаны соблюдать нормы международного 
права, в том числе международного гуманитарного 
права и международного права прав человека. Они 
должны принимать все возможные меры предо-
сторожности, чтобы избежать и в любом случае 
минимизировать ущерб гражданскому населению 
и гражданским объектам. Сюда относятся объ-
екты, необходимые для выживания гражданского 
населения.

С огромным сожалением отмечаем послед-
ствия конфликта для палестинских и израильских 
детей. Гибнут тысячи детей, а остальные получают 
немыслимые психологические травмы. Подчерки-
ваем, что убийства и калечение детей, нападения 
на школы, больницы, места отправления культа 
и отказ детям в доступе к гуманитарной помощи 
являются грубыми нарушениями. Кроме того, раз-
деляем обеспокоенность по поводу удерживаемых 
ХАМАС детей. Вновь призываем к их немедленно-
му освобождению и к удовлетворению их особых 
потребностей в защите в приоритетном порядке.

Нельзя больше игнорировать гуманитарный 
кризис в Газе. Необходимо действовать безотлага-
тельно. Именно поэтому в пятницу на десятой чрез-
вычайной специальной сессии мы проголосовали за 
резолюцию ES-10/21 Генеральной Ассамблеи. При-
ветствуем положения резолюции, призывающие к 
немедленному, надежному и устойчивому гумани-
тарному перемирию с последующим прекращени-
ем боевых действий, что является минимально не-
обходимым требованием для обеспечения защиты 
гражданского населения.

Между тем мы по-прежнему обеспокоены 
неспособностью Совета принять меры в услови-
ях нарастающего кризиса. Поддерживаем слова 
Генерального секретаря о том, что настал момент 
истины. Нашей первоочередной задачей должно 
стать принятие мер реагирования на разворачива-
ющуюся гуманитарную катастрофу и прекращение 
происходящей эскалации. Настоятельно призыва-
ем членов Совета объединиться, проявить добрую 
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волю и приступить к решительным действиям во 
имя региональной и международной безопасности. 
Подчеркиваем также недопустимость отключения 
средств связи гуманитарных организаций, защища-
ющих гражданское население сектора Газа в край-
не опасных для жизни и чрезвычайных условиях. 
Связь имеет огромное значение не только для граж-
данского населения, но и для обеспечения того, 
чтобы специалисты по оказанию помощи могли 
продолжать выполнять свою важнейшую работу.

Мальта повторяет содержащийся также в 
выводах Европейского совета призыв обеспечить 
постоянный, быстрый, безопасный и беспрепят-
ственный гуманитарный доступ в сектор Газа, в 
том числе по гуманитарным коридорам и во время 
гуманитарных пауз. В позитивном ключе стоит от-
метить все усилия, прилагаемые в этом направле-
нии международными субъектами. Кроме того, мы 
встревожены нестабильной ситуацией в районах за 
пределами сектора Газа. Крайне важно, чтобы меж-
дународное сообщество совместными усилиями 
не допустило разрастания конфликта, что привело 
бы к дальнейшему росту внутренней напряженно-
сти и дестабилизации всего региона. Мальта под-
черкивает, что любой план обеспечения прочного 
и устойчивого мира на Ближнем Востоке должен 
основываться на урегулировании в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, со-
ответствующих резолюциях Совета Безопасности 
и согласованных на международном уровне пара-
метрах. Решающее значение имеют деэскалация 
обстановки, проявление сдержанности и посредни-
чество. Чем дольше остаются нерешенными эти не-
отложные задачи, тем труднее будет выбраться из 
пропасти и вернуться на путь мира.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ, Директора- исполнителя 
ЮНИСЕФ и директора Отдела финансирования гу-
манитарной деятельности и мобилизации ресурсов 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов за их сообщения.

Теракты, совершенные 7 октября ХАМАС и 
другими группировками против Израиля, спрово-
цировали беспрецедентный кризис. В секторе Газа 
сложилась катастрофическая гуманитарная ситу-
ация. Каждый день гибнут мирные жители, среди 

которых множество детей. Люди голодают. Отсут-
ствие воды создает риск эпидемий, а больницы уже 
переполнены. Необходимо срочно гарантировать 
беспрепятственный гуманитарный доступ в сектор 
Газа, население которого нуждается в продоволь-
ствии, воде и электроэнергии. Количество авто-
колонн с грузами необходимо значительно увели-
чить, чтобы удовлетворить текущие потребности. 
Необходимо добиться гуманитарного перемирия, 
которое в конечном счете может привести к прекра-
щению огня. Франция значительно увеличила объ-
ем гуманитарной помощи, отправив в минувшие 
выходные специальный чартерный рейс. Франция 
приветствует приверженность делу Генерального 
секретаря и деятельность учреждений Организа-
ции Объединенных Наций и гуманитарных органи-
заций на местах, которые работают в чрезвычайно 
сложных условиях. Выражаем глубочайшие собо-
лезнования Организации Объединенных Наций в 
связи с гибелью 63 сотрудников БАПОР.

У гражданского населения должна быть воз-
можность беспрепятственно покинуть сектор Газа. 
Кроме того, с 7 октября мы последовательно при-
зываем дать такую возможность нашим гражданам 
и их семьям. Ничем нельзя оправдать страдания 
гражданского населения, которое должно нахо-
диться под защитой. Все жертвы заслуживают на-
шего сострадания, и жизнь каждого человека оди-
наково ценна. Израиль имеет право на самооборону 
и обязан защищать себя в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права, обеспе-
чивая при этом защиту гражданского населения. 
Франция проголосовала за резолюцию ES-10/21 Ге-
неральной Ассамблеи, которая была представлена 
Иорданией от имени Группы арабских государств 
и в которой содержится призыв добиться переми-
рия, обеспечить гуманитарный доступ и защитить 
гражданское население; осуждаются все террори-
стические акты; и звучит призыв к немедленному и 
безоговорочному освобождению всех заложников. 
Напоминаю также о том, что мы самым решитель-
ным образом осудили террористические нападения 
ХАМАС, которое никоим образом не представля-
ет палестинцев и испытывает лишь презрение к их 
страданиям. Кроме того, я повторяю наше требова-
ние о немедленном и безоговорочном освобождении 
заложников. После принятия резолюции ES-10/21 
Генеральной Ассамблеи Совет Безопасности дол-
жен иметь возможность в полной мере выполнить 
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свои обязанности и принять справедливое реше-
ние, опираясь на наши общие ценности. Франция 
продолжит работу над новым проектом резолюции, 
представленным Бразилией, для его скорейшего 
принятия.

Чрезвычайная тяжесть положения в секторе 
Газа не должна вынудить нас забыть о том, что про-
исходит на других оккупированных палестинских 
территориях. Франция решительно осуждает акты 
насилия, совершаемые поселенцами против пале-
стинского населения, число которых растет на За-
падном берегу, и призывает израильские власти по-
ложить им конец. Мы обязаны предотвратить рас-
пространение конфликта на весь регион. Франция 
крайне обеспокоена обстрелом штаба Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане 
на юге Ливана 28 октября. Франция стремится не 
допустить распространения конфликта. 

Война напомнила нам – если кому-то было 
нужно такое напоминание, – что мир больше не мо-
жет игнорировать законное стремление палестин-
цев и израильтян жить в мире и безопасности. Мы 
все знаем, какие условия необходимо выполнить 
для достижения этой цели – предоставить Израилю 
жизненно важные гарантии его безопасности и соз-
дать государство для палестинцев. Мы все долж-
ны предпринять согласованные усилия по поиску 
новых политических перспектив. Единственное 
жизнеспособное решение — это урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Франция продолжит взаимодействие 
с Советом, чтобы добиться скорейшего принятия 
проекта резолюции. Это наше обязательство перед 
израильтянами и палестинцами.

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Позвольте поблагодарить Генерального комиссара 
Лаццарини, Директора-исполнителя Рассел и г-жу 
Дафтен за предоставленную информацию. Воздаем 
должное им, их усилиям и сотрудникам на местах и 
скорбим о гибели более 60 сотрудников Организа-
ции Объединенных Наций при исполнении служеб-
ных обязанностей.

Последние три недели были полны потрясе-
ний для израильтян и палестинцев и мучительны-
ми для Ближнего Востока и многих людей в других 
странах. Общее число жертв среди гражданского 
населения ужасает и является неприемлемым. Вы-
ражаем соболезнования и глубочайшее сочувствие 

семьям всех погибших – как израильтян, так и 
палестинцев.

7 октября останется определяющим момен-
том в бурной истории Ближнего Востока. ХАМАС, 
его жестокость и террор – наихудшие образчики 
человеческого поведения – не будут и не должны 
быть забыты. В нынешней чрезвычайно сложной 
ситуации накопилось множество конкурирующих 
между собой за наше внимание неотложных задач, 
заключающихся в принятии мер реагирования на 
террористические нападения и продолжающиеся 
ракетные обстрелы из сектора Газа, освобождении 
заложников, обеспечении защиты гражданского 
населения, оказании гуманитарной помощи и сни-
жении возросшего уровня угрозы распространения 
конфликта.

Кратко пройдусь по каждой из них.

Во-первых, в рамках реализации своего права 
на самооборону, которое есть у любой другой под-
вергшейся нападению страны и которое мы при-
знаем и поддерживаем, Израиль намерен ликвиди-
ровать ХАМАС. Не следует ошибочно трактовать 
это как карт-бланш на наказание всех палестинцев. 
Вне всяких сомнений, военные действия в густо-
населенном районе, таком как сектор Газа, – дело 
трудное, сложное и весьма ответственное, и они 
должны вестись взвешенно, профессионально и в 
соответствии с нормами международного гумани-
тарного права. Глубоко сожалеем о всех без исклю-
чения ни в чем не повинных жертвах. Обстоятель-
ства могут разниться, но смерть любого человека – 
это всегда потеря. Поэтому необходимо проявлять 
максимальную осторожность, чтобы не навредить 
тем, кто подвергается двойной опасности: с одной 
стороны, исходящей от ХАМАС и его политики, а 
с другой – от боевых действий, в которые они ока-
зались насильно втянуты. В связи с этим крайне 
важно и необходимо сделать все возможное, чтобы 
гражданское население не оказалось в безвыходном 
положении без шансов на спасение.

Во-вторых, ничто и никогда не сможет оправ-
дать похищение ни в чем не повинных людей: де-
тей, женщин и стариков – и их удержание в залож-
никах, а тем более их использование, как это дела-
ет ХАМАС. Они должны быть освобождены. Они 
должны вернуться домой. Приветствуем усилия 
различных сторон в этом направлении и настоя-
тельно призываем продолжать их.
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В-третьих, необходимо срочно обеспечить 
беспрепятственное оказание гуманитарной помо-
щи всем нуждающимся. Мы не можем безучастно 
наблюдать за тем, как дети умирают в больницах 
из-за отсутствия лекарств, электричества, воды или 
связи. Мы не можем безучастно наблюдать за тем, 
как целые семьи голодают и как и без того сложная 
ситуация усугубляется полным развалом системы 
поддержания правопорядка из-за отсутствия това-
ров первой необходимости. Правительство Израи-
ля пообещало, что щедрая помощь поступит уже в 
ближайшее время. Это должно произойти немед-
ленно. Те, кого не коснулись боевые действия, не 
должны умирать от голода.

Мы пытаемся поставить себя на место Из-
раиля, травмированного террористическим на-
падением, обрушившимся на него с жестокостью, 
которую невозможно забыть, и столкнувшегося с 
экзистенциальным вопросом, когда страны и по-
средники открыто продемонстрировали стремле-
ние его уничтожить. Не думаю, что кто-то здесь 
или где-либо еще будет чувствовать себя спокойно, 
зная, что сосед выжидает удобного момента, чтобы 
убить его. Как это может не вызывать ужасных вос-
поминаний, страха и тревоги, ответом на которые 
когда-то было обещание больше никогда не допу-
скать повторения тех событий?

При этом, ставя себя также на место пале-
стинцев, мы чувствуем невыразимую боль мирных 
жителей, оказавшихся втянутыми в войну, которая 
изначально была навязана ХАМАС и ему подобны-
ми и решения относительно которой принимались 
далеко от места ее проведения ее зачинщиками, 
потирающими руки, глядя на жертвы, которые они 
ожидали получить и на которые надеялись, пока 
разворачивается катастрофа, связанная со всеми 
возможными опасностями. Сочувствуем палестин-
цам, которые на протяжении десятилетий, прибли-
жаясь к шансу на будущее в собственном государ-
стве, каждый раз сталкивались с противодействи-
ем тех, кто это не поддерживал и всегда стремился 
уничтожить такие перспективы и сделать их все бо-
лее отдаленными. Сочувствуем тысячам людей по 
обе стороны этого ужасного конфликта, потеряв-
шим своих близких, а также семьям заложников и 
всем, кого затрагивает смерть, горе и кто страдает 
от неуверенности в завтрашнем дне.

Иногда войны неизбежны, потому что они 
навязаны, но нет ни одной войны, которая не была 

бы жестока. Они неизбежно несут разрушение. Они 
порождают жертвы и, к сожалению, часто речь идет 
о жертвах среди людей, которые этого не заслужи-
вают. Но даже у войны есть законы, которые надо 
соблюдать. Верим и надеемся, что существует спо-
соб обеспечить безопасность Израиля и его наро-
да, одновременно обеспечив безопасность и создав 
перспективы для всех палестинцев, которые не хо-
тят войны.

Помимо трагедии, разворачивающейся в Из-
раиле и Газе, люди разных национальностей стал-
киваются со страданиями огромных масштабов, и 
мы отмечаем активное распространение ненависти 
и разногласий, в том числе в виде угроз терроризма 
и целенаправленного насилия. Такая резкая и часто 
вызывающая путаницу поляризация не позволяет 
признать тот факт, что все мы люди и что убийство 
ни в чем не повинных граждан, независимо от их 
религии или этнического происхождения, является 
неправомерным и неприемлемым. Страшные кадры 
кровожадной толпы, охотившейся вчера в Дагеста-
не за евреями, — еще одна ужасающая иллюстрация 
неприемлемого распространения антисемитских 
настроений. Нельзя оставаться равнодушными и 
допускать проведение митингов, на которых люди 
скандируют «Убей евреев» или «Уничтожь Изра-
иль». Именно поэтому так необходимы мудрость, 
ответственность и действия как на местах, так и в 
Совете. Поскольку в противном случае неразбери-
ха, ненависть, напряженность и насилие будут со-
храняться не только в Газе и на Западном берегу, 
но и в других местах, приводя к расколу в обще-
стве на Ближнем Востоке и за его пределами, что 
подпитывается сильными эмоциями, идеологией и 
убеждениями, одерживающими верх над здравым 
смыслом и разумом и отодвигающими на задний 
план прогрессивные взгляды.

И наконец, что не менее важно, существу-
ет серьезный риск распространения конфликта. 
«Хизбалла» играет с огнем, и нападения с север-
ной границы становятся все более угрожающими. 
Если так пойдет и дальше, то лишь вопрос времени, 
когда мы достигнем точки невозврата. Необходи-
мо противостоять этому, поскольку это поставит 
регион и все вовлеченные в него страны на грань 
катастрофы. В связи с этим мы также серьезно обе-
спокоены ситуацией на Западном берегу. Осуждаем 
насилие экстремистски настроенных поселенцев 
против палестинцев, которое абсолютно непри-
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емлемо. Необходимо расследовать такие случаи и 
привлечь виновных к ответственности.

На наш взгляд, в условиях такого количества 
сложностей и испытаний нам необходимо начать 
думать о Газе завтрашнего дня — Газе без ХАМАС 
и экстремистов. Необходимо предложить палестин-
скому гражданскому населению Газы перспекти-
вы и новую организацию жизни при новой адми-
нистрации. ХАМАС их подвело. ХАМАС втянуло 
их в войну. ХАМАС не принесло им процветания, 
потому что инвестировало в создание туннелей и 
ракет, в ненависть и смерть. Необходимо начать 
думать о том, как восстановить структуру обще-
ства, чтобы дети знали, что значит слово «шалом», 
а не воспитывались в духе «смерть евреям». В про-
тивном случае на смену сегодняшнему ХАМАС 
придет только завтрашний, может быть, с другим 
названием, но с той же ненавистью, идеологией и 
целями, втянутый в бесконечный цикл причинения 
вреда другому, лживо действуя во имя Бога, кото-
рого они не уважают, и во имя будущего, которому 
они просто противятся.

Именно поэтому необходимо как можно ско-
рее возобновить политический процесс, ведь его 
отсутствие будет сопряжено лишь с несчастьем, 
бедностью, дискриминацией, ненавистью, напря-
женностью, бесконечным насилием, жертвами и, 
как это уже не раз бывало, эксплуатацией со сто-
роны террористов, экстремистов и их сторонников. 
И не стоит обманываться. Следующая война будет 
только более смертоносной. Но ее можно предот-
вратить, если мы все вместе будем работать во имя 
прочного мира в духе убежденности и доброй воли.

Г-н Куманга (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик благодарит председатель-
ствующую в Совете делегацию Бразилии за сво-
евременный созыв этого заседания. Благодарим 
также докладчиков: Генерального комиссара Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ г-на Филиппа Лаццарини, 
директора Отдела финансирования гуманитарной 
деятельности и мобилизации ресурсов Управления 
по координации гуманитарных вопросов г-жу Лизу 
Дафтен и Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу 
Кэтрин Расселл — за высказанные ими соображе-
ния и обновленную информацию о текущей ситуа-
ции в секторе Газа.

В секторе Газа складывается мрачная и тра-
гическая ситуация. Нас ужасают сообщения о стра-
даниях и гибели там детей, женщин и мужчин. Оче-
видно, что принцип обеспечения защиты граждан-
ского населения во время войны не соблюдается. В 
связи с этим Мозамбик присоединяется ко многим 
другим странам и напоминает о необходимости не-
медленного и безусловного прекращения огня по 
гуманитарным соображениям, чтобы облегчить 
страдания миллионов наших братьев и сестер, из-
раильтян и палестинцев, в секторе Газа.

Необходимо помнить, что законы войны 
устанавливают четкие требования защищать че-
ловеческие жизни и человеческое достоинство и 
уважать гуманитарные потребности. Эти законы не 
могут изменяться или отодвигаться на второй план 
ни при каких обстоятельствах. Их должны уважать 
и соблюдать все везде и всегда, без каких-либо ис-
ключений и оправданий. Мы осудили нападения, 
совершенные ХАМАС 7 октября в отношении из-
раильских детей, женщин и мужчин. Решительно 
осуждаем нападения на гражданское население, в 
особенности на детей, женщин и пожилых людей, 
а также на гуманитарный персонал Организации 
Объединенных Наций. Призываем к их защите, что 
имеет жизненно важное значение. Поэтому настоя-
тельно необходимо продолжать совместную работу 
по обеспечению безопасности и защиты граждан-
ского населения в зонах конфликтов.

Мир смотрит на нас и ожидает от нас как от 
членов Совета Безопасности оперативного реаги-
рования на ситуацию в секторе Газа. Организация 
Объединенных Наций ожидает от Совета действий 
и инициативности. В Статье 24 Устава Организа-
ции Объединенных Наций четко говорится:

«Для обеспечения быстрых и эффектив-
ных действий Организации Объединенных 
Наций ее Члены возлагают на Совет Безопас-
ности главную ответственность за поддержа-
ние международного мира и безопасности». 

В связи с этим вновь обращаемся к членам Совета с 
призывом выполнить свои функции и полномочия, 
чтобы изменить ход событий в секторе Газа.

Мозамбик решительно выступает за достиже-
ние мира и налаживание диалога в ближневосточ-
ном регионе, в том числе в Палестине. Разделяем 
неоднократные призывы Генерального секретаря 
к урегулированию израильско-палестинского кон-
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фликта, что является ключевым условием дости-
жения устойчивого мира на Ближнем Востоке. Мы 
твердо убеждены в том, что для достижения этой 
желанной цели стороны могут путем конструктив-
ного диалога прилагать совместные усилия для 
установления прочного мира в полном соответ-
ствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств на основе резолюций и решений Совета Без-
опасности и Генеральной Ассамблеи.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Все-
цело поддерживаем созыв делегациями Объеди-
ненных Арабских Эмиратов и Китая срочного за-
седания Совета Безопасности по гуманитарной 
ситуации в секторе Газа. С крайней обеспокоенно-
стью заслушали оценки положения «на земле» от 
Генерального комиссара Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) Филиппа Лаццарини, Директора-испол-
нителя ЮНИСЕФ Кэтрин Расселл и директора От-
дела финансирования гуманитарной деятельности 
и мобилизации ресурсов Управления по координа-
ции гуманитарных вопросов Лизы Даутен.

Пришло время назвать вещи своими имена-
ми: на оккупированной палестинской территории 
— на Западном берегу реки Иордан и в секторе 
Газа — разворачивается гуманитарная катастро-
фа библейского масштаба. По поступающей ин-
формации, число погибших в анклаве перевалило 
за 8000  человек, половина из которых дети, жен-
щины и пожилые люди. Под завалами находятся 
более 2000  человек, половина из которых также 
дети. Более 21  000 человек ранены. Количество 
внутренне перемещенных лиц в Газе достигло 
1,6 миллиона человек. Только в лагерях БАПОР на-
ходятся 640 000 палестинцев. На Западном берегу 
более сотни погибших, 3000  пострадавших.

Эти жуткие цифры растут с каждым часом. 
Выражаем благодарность всем гуманитарным со-
трудникам «на земле», работающим на исходе сил 
в условиях катастрофической нехватки базовых, в 
том числе медицинских, товаров, а также с крайне 
высокими рисками для жизни. Масштаб потерь со 
стороны ооновских агентств шокирует: 64 сотруд-
ника убиты, 22 ранены, 42 объекта БАПОР разру-
шены. Мы отдаем дань сотрудникам Организации 
Объединенных Наций, которые продолжают рабо-
тать в невообразимых условиях, и тем, кто запла-
тил за это своей жизнью.

По информации средств массовой информа-
ции, в ходе израильских обстрелов на «голубой ли-
нии» ранены два миротворца Временных сил Орга-
низации Объединенных Наций в Ливане. Под угро-
зой атаки Армии обороны Израиля оказалась круп-
нейшая в Газе больница «Аль-Кудс»: израильские 
военно-воздушные силы наносят удары в 50 метрах 
от учреждения, требуя немедленной эвакуации. 
Почти 640 000 внутренне перемещенных лиц наш-
ли убежище в 150 объектах БАПОР по всему сек-
тору Газа. В результате бомбардировок полностью 
выведены из строя девять больниц, в оставшихся — 
острый дефицит медикаментов.

Блокада сектора Газа приобрела, по сути, то-
тальный характер. В анклаве отключены интернет 
и мобильная связь. Он попросту отрезан от осталь-
ного мира. Никто не знает достоверно, что там сей-
час происходит. Такая блокада не только сеет еще 
большую панику среди мирных жителей. Она на-
прямую подрывает работу медицинских и спаса-
тельных служб, а значит — приведет к новым жерт-
вам среди гражданских лиц. По этой же причине не 
удалось согласовать проход 28 октября очередного 
гуманитарного конвоя через контрольно-пропуск-
ной пункт «Рафах». Категорически осуждаем такие 
действия, особенно в ситуации, когда после отклю-
чения связи по анклаву были нанесены самые мощ-
ные с начала эскалации авиаудары.

В условиях активных боевых действий гума-
нитарное реагирование остается фактически номи-
нальным. Через упомянутый контрольно-пропуск-
ной пункт «Рафах» — единственный пункт — из 
Египта с 21 октября прошло всего 94 грузовика, 
причем, по поступающим свидетельствам, Израиль 
препятствует даже этим скудным поставкам. В ре-
зультате в секторе сложился острый дефицит всего: 
воды, топлива, продовольствия, медикаментов, — а 
люди напуганы и доведены до отчаяния.

28 октября по решению военно-политиче-
ского руководства Израиля вооруженные силы 
этой страны, проигнорировав позицию, четко вы-
сказанную международным сообществом в приня-
той накануне резолюции Генеральной Ассамблеи 
(резолюция ES-10/21), начали наземную военную 
операцию в секторе Газа. После интенсивнейших 
авиаударов израильская армия начала заходить на 
территорию анклава с нескольких направлений: на 
юге в районе лагеря беженцев в Аль-Бурейдже и го-
родка Хан-Юнис, и на севере в районе Бейт-Хануна.
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Власти Израиля по-разному называют свои 
действия — расширением операций или подготов-
кой плацдарма, но суть не в этом, а в том, что, не-
смотря на недвусмысленную реакцию в мире, За-
падный Иерусалим начал практическую реализа-
цию своих планов по «зачистке» анклава.

В ответ мы услышали оценки главы Мини-
стерства иностранных дел Израиля о том, что «Из-
раиль категорически отвергает презренный призыв 
Организации Объединенных Наций к прекраще-
нию огня». Не прошли незамеченными коммента-
рии Постоянного представителя Израиля о том, что 
Организация Объединенных Наций утратила свою 
легитимность. Шокируют заявления ряда предста-
вителей в Кнессете, широко разошедшиеся в сред-
ствах массовой информации, о том, что «никакой 
симметрии» в израильском ответе, мол, нет и что 
«дети в Газе навлекли это на себя сами».

К сожалению, из них четко следует, что Из-
раиль демонстративно игнорирует мнение подавля-
ющего большинства членов Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе многих западных го-
сударств, о необходимости прекращения насилия. 
К этой неприглядной ситуации привело и то, что 
из-за позиции Соединенных Штатов Совет Безопас-
ности фактически оказался парализованным и до 
сих пор не смог принять резолюцию с неотложным 
требованием прекращения огня. Мы дважды выхо-
дили с подобными инициативами, но у Вашингтона 
и Западного Иерусалима совсем другие планы: ис-
требить население Газы или выдавить его за преде-
лы сектора, а остальное палестинское население 
ассимилировать в составе Израиля, чтобы таким 
образом решить палестинскую проблему.

В контексте беспрецедентной по масштабам 
эскалации палестино-израильского конфликта не 
можем не отметить и нынешний рост напряжен-
ности на сирийско-израильской границе, который 
связан с активным внешним вмешательством в со-
четании с незаконным военным присутствием Со-
единенных Штатов на севере и северо-востоке Си-
рийской Арабской Республики.

Так, 26 октября силы Соединенных Штатов 
по приказу президента Джо Байдена нанесли удары 
по двум объектам в районе Абу-Кемаль на восто-
ке Сирии. В Вашингтоне заявили, что атака была 
предпринята в рамках реализации так называемого 
«права на самооборону», на американский манер, 

разумеется. И это за тысячи километров от терри-
тории самих Соединенных Штатов. Подобные не-
легитимные и ничем не обоснованные действия 
Вашингтона являются не чем иным, как грубым 
нарушением суверенитета Сирии и норм междуна-
родного права. В сегодняшних условиях подобные 
нелегитимные силовые акции чреваты крайне опас-
ными последствиями, поскольку могут спровоци-
ровать вооруженную эскалацию в масштабах уже 
всего региона.

Время полумер и половинчатых, обтекаемых 
призывов прошло. Никакие гуманитарные паузы не 
помогут. Гуманитарную помощь невозможно ока-
зывать в разгар военных действий «на земле». Я 
надеюсь, все присутствующие здесь это понимают. 
Счет жертв среди гуманитарных сотрудников уже 
идет на десятки, разбомблены автомобили скорой 
помощи, а те, которые остались, не могут работать 
из-за нехватки топлива. Все благие гуманитарные 
пассажи, безусловно, важны, но сами по себе они 
не остановят войну.

Приоритетная задача мирового сообщества 
на сегодняшний день — остановить кровопроли-
тие, минимизировать ущерб для гражданского 
населения и перевести ситуацию в политико-ди-
пломатическое русло. Необходима консолидация 
коллективных шагов, направленных на перезапуск 
полноценного переговорного процесса между из-
раильтянами и палестинцами с целью реализации 
одобренной в Организации Объединенных Наций 
«формулы двух государств». На ее основе должно 
быть создано независимое палестинское государ-
ство в границах 1967 года со столицей в Восточном 
Иерусалиме, сосуществующее в мире и безопасно-
сти с Израилем.

Я хочу задать представителю Соединенных 
Штатов вопрос: объясните, почему вы против пре-
кращения огня? Означает ли это, что Соединенные 
Штаты, будучи постоянным членом Совета Без-
опасности, поддерживают доктрину «тотального 
возмездия» в Газе? Где же ваше сочувствие к мир-
ным жителям, которое вы так красноречиво выра-
жаете на каждом заседании Совета по Украине? И 
это при том, что жизнь мирных граждан на Украине 
и близко не подвергается таким угрозам, как пале-
стинцы в Газе. Или вы думаете только о тех, кто 
находится на Европейском континенте, а палестин-
ские жизни никого в Вашингтоне не волнуют?
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Те же вопросы хочу адресовать остальным 
западным делегациями в Совете, которые стыдли-
во воздержались по всем внесенным нами проектам 
резолюций, предполагавшим призыв к прекраще-
нию огня. Коллеги, ваши двойные стандарты более 
чем очевидны. Ответа за них уже требует население 
ваших собственных стран, где проходят массовые 
демонстрации в поддержку палестинцев.

В сложившейся ситуации Российская Феде-
рация предпринимает интенсивные усилия по деэ-
скалации обстановки «на земле», направленные на 
скорейшее урегулирование кризиса. До всех вовле-
ченных сторон мы доводили однозначный сигнал: 
нужно безотлагательно прекратить огонь и обе-
спечить гуманитарные коридоры с целью срочного 
оказания помощи всем нуждающимся.

 Президент Путин высказался предельно ясно: 
мы категорически не приемлем и осуждаем любые 
террористические акты. Выражаем соболезнования 
всем, кто утратил своих близких и в Израиле, и в 
Палестине, и в других странах. Но, осуждая терро-
ризм и захват заложников и требуя их безусловного 
освобождения, мы категорически не согласны с тем, 
что на террористическую угрозу можно отвечать 
нарушением норм международного гуманитарного 
права, включая неизбирательное применение силы 
по объектам гражданской инфраструктуры, где за-
ведомо находится мирное население.

Наряду с решением не терпящих промедле-
ния задач по прекращению нынешнего витка наси-
лия необходимо безотлагательно приступить к со-
гласованию стратегии коллективных действий по 
политическому урегулированию конфликта. Зада-
чей его продвижения в прошлом занимался «квар-
тет» международных посредников. Однако Соеди-
ненные Штаты сделали все, чтобы подорвать этот 
действенный инструмент.

На повестке дня — формирование коллектив-
ного посреднического механизма с активной ролью 
региональных государств. В пользу этого говорят 
те позитивные тенденции, которые до последнего 
обострения вокруг Газы наметились в развитии 
ближневосточной ситуации: саудовско-иранская 
нормализация, реинтеграция Сирии в Лигу араб-
ских государств, постепенное оздоровление межго-
сударственных отношений между Сирией и Турци-
ей. Все это доказывает, что, когда страны региона 
берут ситуацию в свои руки и не подвергаются дав-

лению внерегиональных игроков, они многого до-
биваются на пути стабилизации Ближнего Востока.

С учетом нарастающей эскалации в пале-
стинском анклаве и немыслимых по своим масшта-
бам последствий для мирного населения, оказавше-
гося отрезанным от внешнего снабжения, исходим 
из важности регулярного проведения открытых 
брифингов, подобных сегодняшнему. Гуманитар-
ная ситуация в секторе Газа без какой-либо дискри-
минации должна оставаться в фокусе нашего при-
стального внимания, как это происходит в контек-
сте других кризисов.

Некоторые коллеги, стараясь сместить фокус 
внимания с драматических событий вокруг пале-
стино-израильского конфликта, затронули вопрос 
о произошедшем 29 октября инциденте в аэропорту 
Махачкалы, Дагестан, Россия.

Исчерпывающие комментарии на данный 
счет уже были даны российским руководством, 
представителями региональных властей, мусуль-
манского духовенства. Правовая оценка действий 
участников акции будет дана Следственным коми-
тетом России, который по факту беспорядков воз-
будил уголовное дело. Уже задержаны и допраши-
ваются десятки участников беспорядков, проводят-
ся разбирательства.

Очевидно, что любые противоправные дей-
ствия недопустимы. Однако попытка изобразить 
несанкционированную акцию в аэропорту как вы-
плеск неких антисемитских настроений в россий-
ском обществе, в частности на Северном Кавказе, 
недопустима. Данный регион давно служит при-
мером мирного и дружного сосуществования пред-
ставителей многочисленных народностей. Россий-
скому обществу — в отличие, кстати, от западного 
— в принципе чужды проявления неприязни и не-
терпимости на религиозной, этнической и расовой 
почве. В нашей стране издревле мирно сосуществу-
ют представители всех основных конфессий: хри-
стианства, ислама, иудаизма, буддизма.

Как подтверждают данные российских сило-
вых структур, в произошедших вчера событиях в 
Махачкале явно просматриваются следы внешнего 
вмешательства, включая массированное информа-
ционное воздействие извне через социальные сети. 
И следы этого, не удивляйтесь, ведут на Украину. 
Недоброжелателям России очень хочется злоупо-
требить ситуацией, поиграть на чувствах мусуль-
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ман России на фоне шокирующих кадров из секто-
ра Газа, показывающих ужас происходящего там 
— гибель женщин, детей, стариков, медицинского 
персонала.

Рекомендуем некоторым нашим коллегам не 
пытаться «переложить с больной головы на здоро-
вую», а обратить внимание на ситуацию в своих 
столицах, где бушуют многочисленные мусульман-
ские выступления, которые жестоко подавляются 
полицией, несмотря на декларируемую властями 
западных стран приверженность мультикультура-
лизму и свободе выражения мнения.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я хотела бы побла-
годарить Генерального комиссара Лаццарини, Ди-
ректора-исполнителя Расселл и директора Даутен 
за их отрезвляющие и исчерпывающие сообщения.

Прежде всего я хотела бы отметить отвагу, 
приверженность делу и самоотверженность сотруд-
ников Организации Объединенных Наций и гума-
нитарных субъектов в Газе, в частности 103  гу-
манитарных работников, включая 64 сотрудника 
Ближневосточного агентства Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ, которые были убиты 
в Газе за последние 22 дня. Выражаем искренние 
соболезнования также всем пострадавшим и поте-
рявшим близких палестинцам и израильтянам.

С момента террористического нападения 
ХАМАС на Израиль 7 октября Соединенное Ко-
ролевство подчеркивает право Израиля на само-
оборону от терроризма. Мы продолжаем четко 
заявлять, что такие меры должны приниматься в 
соответствии с нормами международного гумани-
тарного права. Усилия, которые мы предпринимаем 
совместно с международными партнерами, сосре-
доточены на защите гражданского населения, обе-
спечении и расширении гуманитарного доступа и 
освобождении заложников. К сожалению, несмотря 
на эти усилия, ситуация в Газе ухудшается с каж-
дым днем. Ответственность за развязывание этого 
конфликта несет исключительно ХАМАС.

Я хотела бы отметить три приоритетных 
задачи.

Во-первых, мы призываем все стороны со-
блюдать нормы международного гуманитарного 
права, включая принципы соразмерности, избира-

тельности и необходимости. Для этого необходимо, 
чтобы все стороны сделали все возможное с целью 
не допустить причинения вреда гражданскому на-
селению и добиться немедленного и безоговороч-
ного освобождения заложников.

Во-вторых, мы должны в срочном порядке 
наладить сотрудничество для увеличения объема 
поступающей в Газу помощи и обеспечить доста-
точное количество точек доступа. Для успешного 
выполнения этой задачи необходимо создать более 
безопасные условия, в связи с чем необходимы гу-
манитарные паузы. Мы поддерживаем предприни-
маемые под руководством Организации Объединен-
ных Наций усилия в этом направлении. С момента 
последней эскалации ситуации в Газе Соединенное 
Королевство выделило более 36 млн долл. США в 
целях оказания дополнительной помощи населе-
нию оккупированных палестинских территорий. 
25 октября в Египет из Соединенного Королевства 
прибыл самолет Королевских военно-воздушных 
сил, доставивший 21 тонну гуманитарной помощи 
для сектора Газа. Вместе с тем необходимо неза-
медлительно улучшить условия доступа, с тем что-
бы обеспечить этими и другими жизненно необхо-
димыми ресурсами людей, которые отчаянно в них 
нуждаются.

В-третьих, мы не можем допустить распро-
странения конфликта. Призываем все страны реги-
она внести свой вклад в целях избежания эскала-
ции и предостерегаем негосударственные субъекты 
от использования сложившейся ситуации в своих 
целях.

Ключевую роль в качестве законного пред-
ставителя палестинского народа играет Палестин-
ская администрация. Призываем Израиль и другие 
государства поддержать Палестинскую админи-
страцию. Призываем израильские власти пресекать 
дальнейший рост числа нападений и убийств, со-
вершаемых поселенцами на оккупированном За-
падном берегу, и напоминаем, что именно они не-
сут ответственность за защиту проживающих там 
палестинских граждан.

Соединенное Королевство по-прежнему при-
держивается долгосрочной цели создания двух 
мирно сосуществующих друг с другом государств 
— Израиля и Палестины. Для достижения этой цели 
мы обязаны разработать план по урегулированию 
ситуации в Газе, который вселит в жителей Газы 
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надежду, обеспечит безопасность, стабильность, 
процветание и эффективное управление и позволит 
реализовать политические устремления населения 
Газы. В этой связи отмечаем важность некоторых 
основополагающих принципов: необходимо пре-
дотвратить массовое перемещение жителей Газы в 
соседние страны, гарантировать центральную роль 
Палестинской администрации и устранить любые 
препятствия, которые могли бы затруднить про-
гресс в деле достижения урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств, в рамках которого Газа должна быть неотъ-
емлемой частью палестинского государства.

Г-н Исиканэ (Япония) (говорит по-английски): 
Я благодарю Генерального комиссара Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ г-на Филиппа Лаццарини, Дирек-
тора-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу Кэтрин Рассел и 
директора Отдела финансирования гуманитарной 
деятельности и мобилизации ресурсов Управле-
ния по координации гуманитарных вопросов г-жу 
Лизу Дафтен за их сообщения и вслед за другими 
коллегами отдаю дань уважения всем участникам 
гуманитарной деятельности, которые неустанно ра-
ботают в немыслимых условиях.

С 7 октября погибли и получили ранения 
тысячи людей. События развиваются трагическим 
образом, при этом не наблюдается никаких поло-
жительных подвижек, а спираль насилия и разру-
шений раскручивается все сильнее, что приводит 
к невообразимым человеческим жертвам и разру-
шению гражданских объектов. Совсем недавно Из-
раиль объявил о расширении своей наземной опе-
рации в секторе Газа. Япония внимательно следит 
за развитием ситуации, и мы крайне обеспокоены 
происходящим. Мы выразили свое безоговороч-
ное осуждение терактов, совершенных ХАМАС и 
другими вооруженными группами, и выражаем ис-
кренние соболезнования всем пострадавшим. Мы 
требуем немедленного и безоговорочного освобож-
дения оставшихся заложников. Международное со-
общество никогда не должно мириться с такими чу-
довищными действиями. ХАМАС не представляет 
интересы палестинского народа.

Израиль имеет право на самооборону и защи-
ту своего народа в соответствии с международным 
правом. В то же время все стороны обязаны дей-
ствовать на основе международного права. Ухуд-

шение ситуации в секторе Газа привело к углубле-
нию гуманитарного кризиса, достигшего беспре-
цедентных масштабов. Нельзя допустить гибели 
еще большего числа гражданских лиц, независимо 
от их национальности, вероисповедания или этни-
ческой принадлежности. Жизни всех людей оди-
наково ценны. Для облегчения катастрофической 
гуманитарной ситуации в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права необходи-
мо обеспечить полный, оперативный, безопасный 
и беспрепятственный гуманитарный доступ. Хотя 
через контрольно-пропускной пункт Рафах уже 
прошло несколько грузовиков, за ними должны по-
следовать еще сотни других, с тем чтобы можно 
было удовлетворить насущные потребности более 
чем 2 миллионов человек. В этом контексте мы так-
же должны незамедлительно принять дальнейшие 
меры, включая обеспечение гуманитарных пауз и 
создание гуманитарных коридоров.

Кроме того, выражаем глубокую тревогу в 
связи с отключением телекоммуникационных се-
тей, в результате чего нарушается работа жизнен-
но важных каналов связи между жителями сектора 
Газа и остальным миром, а также работа СМИ и 
гуманитарных организаций. Надежная работа этих 
сетей особенно важна для обеспечения доставки гу-
манитарной помощи и безопасности гуманитарных 
работников. В связи со стремительным развитием 
событий крайне важно, чтобы все стороны в реги-
оне избегали обострения конфликта. Чтобы не до-
пустить распространения нестабильности на весь 
регион, международное сообщество обязано акти-
визировать дипломатические усилия и незамедли-
тельно предпринять шаги по нормализации ситу-
ации. Совет Безопасности должен принять меры и 
найти точки соприкосновения между позициями 
всех членов Совета, с тем чтобы послать важный 
сигнал и помочь всем сторонам, оказавшимся в 
бедственном положении. Каждый день и каждую 
минуту, пока мы бездействуем, гибнут люди. Мы 
также должны помнить о том, что в конечном сче-
те альтернативы урегулированию в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств не 
существует, и все стороны должны активно рабо-
тать для достижения этой цели.

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Гене-
рального комиссара Лаццарини, Директора-испол-
нителя Рассел и директора Дафтен за их сообщения 
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об ухудшении гуманитарного положения в секторе 
Газа в связи с возобновлением конфликта на Ближ-
нем Востоке после чудовищных террористических 
нападений ХАМАС на Израиль 7 октября.

Спустя 23 дня после терактов на юге Изра-
иля, сопровождавшихся гибелью и похищениями 
людей, мы с ужасом отмечаем многочисленные че-
ловеческие жертвы продолжающегося конфликта, 
а также его гуманитарные последствия. Мы также 
обеспокоены возможным распространением кон-
фликта на весь регион и тяжелыми последствиями, 
которые он может повлечь за собой для ни в чем не 
повинного гражданского населения.

В минувшую пятницу в рамках возобнов-
ленной десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (см. A/ES-10/PV.41) боль-
шинство членов Организации, используя остаточ-
ную роль Ассамблеи, призвали к немедленному, 
прочному и непрерывному гуманитарному переми-
рию, потребовали, чтобы все стороны выполняли 
свои обязанности по международному гуманитар-
ному праву, и заявили о необходимости постоянно-
го, достаточного и беспрепятственного снабжения 
сектора Газа предметами первой необходимости и 
услугами. Они также призывали к немедленному 
освобождению всех заложников из числа граждан-
ского населения без каких-либо условий, требуя 
обеспечения их безопасности, благополучия и гу-
манного обращения с ними в соответствии с нор-
мами международного права. Принимая во внима-
ние сказанное Ассамблеей, мы как Совет должны, 
опираясь на совпадение взглядов на этот кризис, 
поддержать Генерального секретаря, учреждения и 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
включая Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), в предо-
ставлении жизненно важных услуг в области ухода 
и поддержки почти 672 000 внутренне перемещен-
ным лицам, укрывающимся на территории 149 объ-
ектов БАПОР, а также многим другим ни в чем не 
повинным гражданским лицам, живущим в ката-
строфических условиях.

Согласно последним докладам БАПОР, не-
обходимо значительно увеличить число грузови-
ков, пропускаемых в сектор Газа, если мы хотим 
хоть как-то удовлетворить острые гуманитарные 
потребности 2 миллионов жителей сектора Газа, 
прежде всего в области здравоохранения, продо-

вольственной безопасности и снабжения. В этой 
связи мы призываем Израиль, Египет и другие за-
интересованные стороны конструктивно работать 
над расширением гуманитарного доступа через 
контрольно-пропускной пункт Рафах, а всех доно-
ров - увеличить свои финансовые и материальные 
взносы в бюджет БАПОР в интересах удовлетворе-
ния растущих неотложных гуманитарных потреб-
ностей населения сектора Газа. Мы также должны 
воспользоваться весомостью решения Ассамблеи и 
решительно поддержать усилия лидеров стран ре-
гиона - особенно Катара и Международного коми-
тета Красного Креста, которые вносят самый зна-
чительный вклад в переговоры по освобождению 
всех израильских и иностранных заложников, - и 
призвать боевиков ХАМАС прислушаться к требо-
ванию международного сообщества о немедленном 
и безоговорочном освобождении всех захваченных 
гражданских лиц. Удержание в плену ни в чем не 
повинного гражданского населения неправомер-
но и неприемлемо независимо от стоящих за ним 
мотивов.

Прошедшие 23 дня ознаменовались невидан-
ным за последние годы в регионе кровопролити-
ем, полным боли и мучений. Было бы настоящей 
трагедией сидеть сложа руки, не пытаясь добить-
ся прекращения боевых действий. Мы призываем 
региональных и международных лидеров оказать 
сдерживающее влияние на стороны, способство-
вать деэскалации конфликта и не допустить его 
распространения в регионе. Этот конфликт сопря-
жен с чрезвычайными последствиями для женщин, 
детей и стариков, причем с обеих сторон, и наш 
долг перед ними - положить конец этому кризису.

В заключение хотим еще раз выразить собо-
лезнования семьям всех погибших и напомнить па-
лестинскому и израильскому народам об их общей 
истории и общем географическом положении, как 
в древности, так и сейчас. Опыт прошлого должен 
способствовать осознанию того, что урегулиро-
вать палестино-израильский конфликт с помощью 
насилия невозможно. Действительно, ни интересы 
безопасности Израиля, ни неотъемлемое право па-
лестинского народа на родину невозможно обеспе-
чить с помощью насилия.

Как мы уже неоднократно отмечали, Гана 
придерживается мнения о том, что проявление бо-
лее твердой приверженности делу реализации со-
гласованного решения, предусматривающего сосу-



S/PV.9462	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 30/10/2023

28/38� 23-32471

ществование двух государств в границах 1967 года, 
открывает наилучшие перспективы для мира и 
стабильности на Ближнем Востоке. Рассчитываем 
на то, что, выполняя возложенные на Совет обязан-
ности, мы сможем прийти к консенсусу в интересах 
прекращения этого конфликта, вернуть стороны 
за стол переговоров и помочь обеспечить безопас-
ность и гарантии государственности как для Из-
раиля, так и для Палестины, причем в кратчайшие 
сроки.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Соединенных Штатов попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Прошу прощения за то, что 
беру слово, но мне необходимо ответить на ряд за-
мечаний, которые были высказаны Постоянным 
представителем Российской Федерации.

С самого начала конфликта Российская Феде-
рация не жалеет усилий, пытаясь прямо или косвен-
но обвинить Соединенные Штаты в этом кризисе. 
Это безответственно. Утверждения о том, что мы в 
какой-либо мере ответственны за происходящее, не 
соответствуют действительности.

Ни одно государство не приложило больше 
усилий, чем Соединенные Штаты, в попытках уре-
гулировать эту ситуацию и мы продолжаем упорно 
работать в этом направлении. Это типичная рос-
сийская риторика, которая, опять же, не основана 
на фактах. Откровенно говоря, Россия утратила 
всякое доверие. Ее демагогия не знает границ. Она 
утверждает, что обеспокоена гуманитарной ситуа-
цией в Газе. По-моему, совершенно очевидно, что 
Россия не заботится об урегулировании гумани-
тарных кризисов, — она их создает. Если у кого-то 
есть сомнения, то достаточно просто посмотреть на 
то, что происходит на Украине.

Что касается действий Соединенных Штатов 
в Сирии, то мы приняли меры в ответ на нападение 
на наш персонал и действовали в порядке самообо-
роны в соответствии со статьей 51 Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Полагаю, что Россия 
вспомнит о существовании Устава Организации 
Объединенных Наций — священного документа, 
основы которого она намеренно подрывает всеми 
своими действиями на Украине. В заключение по-
звольте мне сказать, что Соединенные Штаты бу-
дут и впредь прилагать усилия, чтобы сделать все 

возможное для ослабления напряженности в реги-
оне, и я надеюсь, что Россия подключится к этой 
работе и проявит себя ответственным членом Со-
вета Безопасности в рамках совместных усилий с 
международным сообществом по урегулированию 
этой весьма печальной ситуации.

Председатель (говорит по-английски): Посто-
янный представитель Российской Федерации по-
просил слова для дополнительного заявления.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Я буду 
краток. Расцениваю последний комментарий моего 
американского коллеги как признание, а на постав-
ленный нами вопрос мы ответа не услышали. Даже 
на вопросы, я бы сказал. Хотел бы задать ему рито-
рический вопрос, на который я не требую ответа, 
поскольку ответ и так очевиден. Сколько раз за вре-
мя последнего кризиса, да и в предыдущее время, 
Соединенные Штаты Америки инициировали засе-
дания по гуманитарной ситуации в Газе?

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово Постоянному наблюда-
телю от Государства Палестина, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего хотел бы 
поприветствовать Вас в этом зале и поблагодарить 
за руководство ходом обсуждений на этом чрезвы-
чайном заседании, организованном по просьбе на-
ших коллег из Объединенных Арабских Эмиратов 
и Китая, за что мы Вам очень признательны. Тот 
факт, что Вы, г-н Председатель, в третий раз в этом 
месяце работаете вместе с нами, свидетельствует о 
приверженности Бразилии в лице ее министра ино-
странных дел, и я уверен, что президент Лула да 
Силва понимает неотложный характер вопроса и 
надеется сделать все возможное, чтобы положить 
конец этому кровопролитию и трагедии, которую 
переживает палестинский народ, особенно в сек-
торе Газа. Мы, палестинский народ в Государстве 
Палестина, и палестинцы по всему миру, особенно 
в секторе Газа, а также наше руководство, действи-
тельно высоко ценим приверженность и усилия 
Бразилии. Кроме того, я лично рад видеть Вас, г-н 
Председатель, в третий раз, поскольку считаю Вас 
своим хорошим другом еще с тех времен, когда мы 
вместе работали в качестве постоянных представи-
телей наших государств.
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Хочу поблагодарить также трех докладчи-
ков: Генерального комиссара Лаццарини, Директо-
ра-исполнителя Расселл и директора Даутен — за 
их сообщения и за их вдохновляющие призывы от 
находящихся на местах людей, которые руководят 
работой местных групп и пытаются спасти жизни 
палестинцев. Мы не только выражаем им свою при-
знательность и благодарность за то, что они дела-
ют, но и присоединяемся к ним и принимаем собо-
лезнования в связи с гибелью людей, заплативших 
высочайшую цену, пытаясь спасти жизни пале-
стинцев. Это лучшие представители Организации 
Объединенных Наций и лучшие среди нас, во главе 
с героем по имени Антониу Гутерриш, который, 
находясь у контрольно-пропускного пункта Рафах, 
выступил с мужественным гуманитарным призы-
вом к мирному прекращению огня, к обеспечению 
доступа автоколонн с гуманитарными грузами во 
все районы сектора Газа, к спасению жизней, к пре-
кращению войны, к сохранению больниц и всех уч-
реждений, необходимых для поддержания жизней 
наших людей.

Это лучшие представители Организации 
Объединенных Наций, и если они действительно 
лучшие — а мы искренне верим, что это так, и вы-
ражаем им свою признательность, — то, я считаю, 
что мы должны прислушаться ко всему, что они 
говорят, и к их важному призыву и просьбам обе-
спечить гуманитарное прекращение огня и проезд 
гуманитарных автоколонн, не менее 100 грузови-
ков ежедневно, как того требовал Генеральный се-
кретарь. Если мы искренне уважаем их призывы и 
то, что они делают, давайте не только внимательно 
слушать их, но и выполнять их просьбы. В этой свя-
зи позвольте мне выступить с заявлением.

Как сказал Даг Хаммаршельд, «Организация 
Объединенных Наций была создана не для того, 
чтобы привести нас в рай, а для того, чтобы спа-
сти нас от ада». Газа стала адом на земле, и это не 
мои слова, а слова самого г-на Лаццарини и многих 
других. Газа превратилась в ад на земле. Для Ор-
ганизации Объединенных Наций сегодня спасение 
человечества от ада означает спасение палестинцев 
в Газе. Живущие там 2,3 миллиона палестинцев 
испытывают страдания, которые не должен испы-
тывать ни один человек. Они находятся в осаде и 
под обстрелами, у них нет надежного укрытия — и, 
опять же, сам г-н Лаццарини заявил, что в секторе 
Газа нет безопасного места. Более половины домов 

в Газе были разрушены или повреждены. Семьде-
сят процентов от общей численности населения 
сектора Газа составляют беженцы. Более 1,4 мил-
лиона палестинцев были насильственно перемеще-
ны из своих домов, и тут я вновь ссылаюсь на г-на 
Лаццарини. Практически все люди в секторе Газа 
остались без крова, были вынуждены покинуть 
свои дома и скитаются из одного дома в другой, из 
больницы в церковь, из мечети в школу Ближнево-
сточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и ор-
ганизации работ (БАПОР), спят в своих машинах, 
ночуют на улицах, и где бы они ни находились, их 
все равно убивают, убеждая в том, что нигде в Газе 
они не будут в безопасности.

Утечка документа, подготовленного Мини-
стерством разведки Израиля, подтверждает, что 
на самом деле переселение палестинцев из секто-
ра Газа в палаточные городки на Синайском полу-
острове — это не мнимая угроза, а реальность, ко-
торую Израиль пытается навязать. Они хотят пол-
ностью изгнать население сектора Газа, бросив его 
на произвол судьбы в Египте и Синайской пустыне. 
Убито более 8 тысяч палестинцев, в том числе бо-
лее 3 тысяч на юге сектора Газа, куда Израиль вы-
теснил, то есть насильственно переместил, сотни 
тысяч человек.

 В отсутствие мер, направленных на прекра-
щение этой агрессии в отношении нашего народа, 
эти ошеломляющие цифры растут с каждой мину-
той. О масштабах этой рукотворной трагедии луч-
ше всего свидетельствует следующая цифра: всего 
за три недели израильскими силами было убито 
3500 палестинских детей, что, по данным орга-
низации «Спасти детей», превышает число детей, 
которые ежегодного гибнут в зонах конфликтов 
по всему миру с 2019 года, о чем упомянула посол 
Объединенных Арабских Эмиратов г-жа Нуссейба. 
Повторю: всего за три недели израильскими сила-
ми было убито 3500 палестинских детей, что пре-
вышает число детей, которые ежегодно гибнут в 
зонах конфликтов по всему миру с 2019 года. Каж-
дые пять минут погибает один палестинский ре-
бенок. Сколько еще дней будет ждать Совет, пара-
лизованный и лишенный способности действовать 
и выполнять свою обязанность по поддержанию 
международного мира и безопасности путем пре-
кращения войны, прежде чем он скажет «хватит» 
и признает, что война ведется против наших детей? 



S/PV.9462	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 30/10/2023

30/38� 23-32471

Сколько времени потребуется Совету, чтобы при-
знать, что на его глазах убивают тысячи детей, пока 
он остается парализованным? Речь идет о наших 
детях, которые, как и все остальные дети, являются 
детьми Господа: это дети света и ангелы, спустив-
шиеся на землю. Я говорю: довольно сеять тьму и 
смерть. Давайте сохраним жизни всех детей — на-
ших и чужих.

Генеральная Ассамблея, представляющая 
страны мира, приняла резолюцию, основанную 
на принципах гуманности, морали, законности и 
отказа от двойных стандартов, оправдывающих 
убийства ни в чем не повинных гражданских лиц, 
их осаду, пленение и насильственное перемещение. 
Занятая ею позиция свидетельствует о том, что мы 
не оставим человечество, не поступимся нормами 
международного права.

Генеральная Ассамблея приняла меры. Гене-
ральный секретарь принял меры. Многочисленные 
гуманитарные организации, возглавляющие их ге-
рои и те, кто работает над воплощением этого по-
слания в конкретные действия, тоже приняли меры. 
Однако есть один важный орган, который бездей-
ствует, и это Совет Безопасности.

Генеральная Ассамблея призвала к немедлен-
ному, прочному и непрерывному гуманитарному 
перемирию (см. A/ES-10/PV.41). Необходимо без-
отлагательно добиться этого. Ассамблея подчер-
кнула недопустимость дальнейших проволочек и 
создания препятствий для предоставления доступа 
и оказания гуманитарной помощи в объеме, кото-
рый необходим для удовлетворения огромных по-
требностей, возникших в результате бесчеловечной 
израильской осады и неизбирательных нападений, 
которые Израиль совершает прямо сейчас. Тысячи 
жизней висят на волоске. Резолюция ES-10/21 Гене-
ральной Ассамблеи, которая отражает решитель-
ную нравственную позицию и за которую прого-
лосовали 11 членов Совета Безопасности при трех 
воздержавшихся и одном голосе «против», должна 
быть выполнена немедленно и в полном объеме. 
Если голосование состоялось в Генеральной Ассам-
блее, то почему оно не может пройти здесь? Среди 
11 членов Совета, проголосовавших за принятие 
резолюции, и трех воздержавшихся членов четыре 
занимают кресла постоянных членов, и три из них 
проголосовали «за», а один воздержался от голо-
сования. Необходимо последовать примеру более 
крупного органа. Совет должен выполнять свои 

обязанности, вместо того чтобы и дальше неизвест-
но сколько бездействовать, в то время как ни в чем 
не повинных палестинцев, в том числе детей, про-
должают убивать тысячами.

Совет Безопасности должен последовать 
примеру Генеральной Ассамблеи, вдохновиться ее 
мудростью и выполнить свои обязанности, чтобы 
положить конец этому унизительному для всего че-
ловечества кровопролитию, которое представляет 
собой военное преступление и преступление про-
тив человечности, а также явную и неминуемую 
угрозу для регионального и международного мира 
и безопасности.

Хочу поблагодарить Группу арабских госу-
дарств во главе с послом Иордании Хмудом, кото-
рый продемонстрировал выдающиеся лидерские 
способности во время руководства работой Группы 
арабских государств в этот очень сложный месяц. 
Мы благодарим его, Иорданское Хашимитское Ко-
ролевство и его министра иностранных дел, кото-
рый работал вместе с нами и многими другими в 
рамках Генеральной Ассамблеи, и мы с удовлет-
ворением отмечаем наши совместные достижения. 
Мы воздаем должное также государствам — чле-
нам Организации исламского сотрудничества за 
их неизменную готовность мобилизовать усилия, 
странам глобального Юга за их поддержку, а также 
всем странам, которые взаимодействовали с нами 
на основе ответственного и конструктивного под-
хода, в результате чего нам удалось принять пред-
метную гуманитарную резолюцию при поддержке 
подавляющего большинства стран мира: «за» про-
голосовала 121 страна, а «против» — 14 стран.

С учетом того, что за принятие резолюции 
проголосовали 11 членов Совета при трех воздер-
жавшихся и одном голосе «против», очевидно, что 
ее текст пользуется широкой поддержкой и должен 
стать основой для четкой и недвусмысленной пози-
ции Совета в этот решающий момент.

Каждый день и каждую ночь 
2,3 миллиона палестинцев в секторе Газа живут в 
страхе смерти. Спасите их, отнеситесь к ним как 
к людям. Откажитесь от однобокого восприятия 
и перестаньте полностью игнорировать эту тра-
гическую гуманитарную катастрофу. Очнитесь 
и избавьтесь от жажды мести. Отнеситесь к нам 
как к людям. Спасите их. Под завалами находятся 
2000 человек. Позвольте нам найти их, спасти тех, 
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кого еще можно спасти, и достойно похоронить тех, 
кто погиб. Позвольте обеспечить надлежащее лече-
ние 20 000 раненых. Позвольте врачам лечить ис-
калеченные тела, а Всевышнему — исцелять изра-
ненные души. Позвольте отважным гуманитарным 
работникам, этим героям, выполнять свои обязан-
ности по спасению жизней, даже в тот момент, ког-
да они оплакивают своих коллег — 64 сотрудников 
БАПОР, погибших в результате израильских напа-
дений. Позвольте им выполнять свою священную 
миссию в условиях безопасности, а не под градом 
бомб. Позвольте больницам возобновить свою ра-
боту и спасать жизни, а не превращаться в морги. 
Дайте возможность оставшимся в живых родствен-
никам обнять друг друга и оплакать своих близких, 
которых не стало. Позвольте нам отдать дань ува-
жения семьям, стертым с лица земли и пополнив-
шим своими именами длинный список погибших, 
запечатленный в нашей коллективной памяти. По-
звольте людям, у которых еще остались дома, вер-
нуться в них, и позвольте миллионам людей вновь 
задуматься о том, как, вопреки неизгладимым 
травмам, заново строить свою жизнь, несмотря на 
всю тяжесть пережитых ими потерь, разрушений и 
разорения.

Относитесь к нам как к людям с уважением, 
которого мы заслуживаем. Мы не люди второго со-
рта. Мы не прибыли с другой планеты. Мы точно 
такие же, как любой из членов Совета. Мы — люди, 
человеческие существа. Относитесь к нам как к лю-
дям с уважением, которого мы заслуживаем. Ува-
жайте присущее нам достоинство не на словах, а 
на деле, подтвердите это своими поступками, пред-
приняв шаги, чтобы остановить это преступление 
против нашего народа, наших детей, наших жен-
щин, наших раненых и больных.

Никто не должен оправдывать убийства на-
ших сограждан или находить причины, чтобы дать 
убийце больше времени. Призываем положить ко-
нец этому нападению на целый народ. Остановить 
убийства, совершаемые поселенцами и оккупаци-
онными силами на Западном берегу, и происходя-
щее там насильственное перемещение населения.

Палестинцы такие же люди, а значит имеют 
права, которые должны соблюдаться, — они имеют 
право быть в безопасности и право на то, чтобы их 
защищали.

Многие члены Совета говорят об одной по-
зиции, об одном государстве, которое должно за-
щищаться. Когда убивают наших детей, имеем ли 
мы право их защищать? У нас есть право защищать 
наши семьи? У нас есть право защищать наши шко-
лы? У нас есть право защищать наши мечети? У нас 
есть право защищать наши церкви? Имеем ли мы 
право защищать свои дома, свою землю и свой на-
род? У нас есть права или наличие прав — это пре-
рогатива только одной стороны? У нашего народа, 
как у любого другого народа, есть права, которые 
долгое время отрицались, но сейчас пришло время 
признать их, чтобы мы все могли жить в условиях 
мира и безопасности.

Никакие нападения и войны не положат ко-
нец конфликту и не позволят устранить несправед-
ливость, а только приведут к его обострению и рас-
ширению. Мы раз за разом заявляем, что конфликт 
не может быть урегулирован военным путем. Нам 
еще предстоит продемонстрировать, что существу-
ет мирный путь.

Члены Совета постоянно говорят мне об уре-
гулировании в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств, повторяют это из раза в 
раз, но они не могут сказать мне, какой хоть один 
шаг они готовы сделать для того, чтобы не дать 
другой стороне на их же глазах похоронить возмож-
ность такого урегулирования. Неужели недостаточ-
но проснуться и сказать, что резолюция, которую 
принял Совет Безопасности, призывает к урегули-
рованию в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств? Проявите решимость и вы-
полните положения этих резолюций. Находящиеся 
в этом зале представители стран формируют Совет 
Безопасности. Будут ли члены Совета и дальше без-
действовать или они хотят последовать тому сове-
ту, который они дают палестинскому народу?

Воплотить в жизнь принятый нами прин-
цип сосуществования двух государств. Кто мешает 
членам Совета добиться урегулирования на основе 
этого принципа? Кто мешает членам Совета пред-
принять шаги, направленные на прекращение ок-
купации и предоставление независимости Государ-
ству Палестина? Кто мешает членам Совета? Пере-
станьте твердить об урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. 
Расскажите мне, как члены Совета собираются его 
защищать и как они собираются претворить его в 
жизнь, чтобы наш народ поверил им, поверил их 
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словам, и с уважением относился к их призывам, 
увидев, как они предпринимают конкретные шаги 
на пути к реализации этого принципа. Необходимо 
убрать с дороги всех, кто стоит на пути выполнения 
воли Совета Безопасности, чтобы мы могли стать 
свидетелями реализации принципа сосуществова-
ния двух государств на основе резолюций Совета, 
в соответствии с нормами международного права и 
кругом ведения. Члены Совета согласились со всем 
этим, но не предпринимают каких-либо действий. 
Они из раза в раза говорят о них, думая, что таким 
образом они выполнили свой долг. Нет, они должны 
прилагать больше усилий. Им следует предпринять 
практические шаги для того, чтобы решение, пред-
усматривающее сосуществование двух государств, 
стало реальностью.

Мы неоднократно заявляли и повторяем 
вновь, что конфликт не может быть урегулирован 
военным путем. Нам еще предстоит продемонстри-
ровать, что существует мирный путь. Докажите, 
что мы ошибаемся. Важна каждая минута. Для па-
лестинцев в секторе Газа каждая минута — это раз-
ница между жизнью и смертью.

Г-н Председатель, мне известно, что до исте-
чения срока Ваших полномочий на этом посту оста-
лось совсем мало времени, но если каким-то чудом, 
благодаря Вашим усилиям, Совет примет решение 
положить конец этой войне и позволить сотням 
грузовиков с гуманитарной помощью въехать в сек-
тор Газа, мы преисполнимся уважением к Вам, г-н 
Председатель, и членам Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Эрдан (Израиль) (говорит по-английски): 
Мой дед Хаим был фермером. Он и его жена Браха 
и восемь их замечательных деток жили в малень-
кой деревушке в Трансильвании. Но весной 1944 
года эта маленькая деревушка исчезла навсегда. Их 
община была уничтожена. Нацисты заставили Хаи-
ма, Браху и их восьмерых детей сесть в вагоны для 
скота, которые отправлялись в Освенцим. По при-
бытии Браха и семеро их детей — Перл, Цви, Сара, 
Ходайя, Лея, Хеня и маленький Мордехай — были 
убиты в газовых камерах, а их останки превращены 
в пепел.

История моего деда была когда-то страш-
ной историей из другой эпохи, далекого времени 
непостижимой ненависти, времени, о котором мы 

еще три недели назад говорили «никогда больше». 
Однако то, о чем мы говорили «никогда больше», 
повторилось. Захваченные террористами ХАМАС 
деревни на юге Израиля были мирными сельско-
хозяйственными поселениями, такими же, как де-
ревня моего деда в Трансильвании. Уничтожались 
целые общины, только на этот раз убийцами были 
нацисты ХАМАС. Целые израильские семьи были 
обращены в дым и пепел, и это ничем не отлича-
лось от той участи, которая постигла семью моего 
деда в Освенциме. Однако безжалостных нацистов 
ХАМАС и немецких нацистов объединяет не толь-
ко жестокость совершенных преступлений. У них 
общая идеология, и она не предполагает сосуще-
ствование двух государств.

Нацистские эскадроны смерти или «айнзац-
группы» стремились уничтожать евреев, точно так 
же, как террористы из подразделения ХАМАС под 
названием «Нухба» ставят своей целью уничтоже-
ние евреев и Израиля. Нацисты стремились сделать 
Европу «юденрайн», то есть очистить ее от евреев, 
точно так же, как ХАМАС стремится освободить 
от евреев Израиль. Члены ХАМАС — это совре-
менные нацисты, начиная с их отвратительного, 
бесчеловечного насилия и заканчивая идентичной 
оправдывающей геноцид идеологией. ХАМАС 
не стремится к урегулированию конфликта. Это 
движение не заинтересовано в диалоге. ХАМАС 
заинтересован исключительно в окончательном 
решении, которое заключается в уничтожении ев-
рейского народа. Позвольте напомнить моему кол-
леге: ХАМАС не представляет Палестину, а правит 
в секторе Газа.

Однако лидер ХАМАС Исмаил Хания — не 
Адольф Гитлер. Он не «фюрер». Он не стоит во гла-
ве культа смерти, который ставит своей целью ге-
ноцид и одержим идеей мирового господства. Эту 
роль, как хорошо известно моим коллегам, играет 
Верховный руководитель Ирана — кровожадный 
аятолла Хаменеи.

Гитлеровский Третий рейх был задуман как 
тысячелетняя империя, простирающаяся на все 
континенты, точно так же, как Хаменеи стремится 
к тому, чтобы его радикальная шиитская гегемония 
простиралась на весь регион и за его пределами. 
Режим аятоллы — это современный нацистский 
режим, в число эскадронов смерти которого вхо-
дят ХАМАС, «Палестинский исламский джихад», 
«Хизбалла», движение «Аль-Хуси», Корпус стражей 
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исламской революции и другие жестокие джихади-
сты. Вместо того чтобы скандировать «зиг хайль», 
эти радикальные нацисты-исламисты скандируют 
«смерть Израилю», «смерть Америке» и «смерть 
Англии». Мы можем видеть это на странице Хаме-
неи в «Твиттере». Подобно нацистскому режиму, 
режим аятоллы сеет смерть и разрушение везде, 
куда бы он ни пришел. Как и французы при режиме 
Виши или итальянцы во времена Муссолини, жите-
ли Газы, Ливана, Йемена и Сирии страдают от не-
описуемого кровопролития и террора от рук джи-
хадистских нацистских сил Ирана. Подобно тому, 
как жители Лондона страдали во время налетов 
Второй мировой войны, мирных жителей Украины 
уничтожают с неба с помощью оружия иранского 
нацистского режима. Подобно всепростирающей-
ся руке вермахта, движение «Аль-Хуси», иранская 
марионеточная организация, совершило нападения 
на Саудовскую Аравию и Объединенные Арабские 
Эмираты. А Албания подверглась ничем не спро-
воцированным иранским кибератакам. Исламский 
нацистский режим Ирана виновен в пособничестве 
террористам по всему миру и стремится разрушить 
все ценности, которыми дорожит наш цивилизо-
ванный мир. Сегодня мир наблюдает за становле-
нием шиитского исламистского рейха. Однако, как 
и в случае с ростом нацизма, мир хранит молчание 
— гробовое молчание.

Даже если Совет будет настаивать на том, 
чтобы и дальше называть это заседание «Положе-
ние на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос», это не изменит истины. На этом заседании 
речь идет исключительно о ситуации на Ближнем 
Востоке и иранской угрозе. Оно не имеет никако-
го отношения к палестинцам. Три недели назад 
человечество увидело в действии иранские эска-
дроны смерти ХАМАС. Как и в Бабьем Яре, они 
уничтожали евреев сотнями, подобно тому, как ис-
требляют насекомых. Нацисты из ХАМАС целена-
правленно разрезали живот беременной женщины, 
извлекли плод и зарезали его на глазах у матери, 
пока она была еще жива. И даже несмотря на это, 
Совет Безопасности до сих пор не осудил ХАМАС 
за преднамеренное убийство израильских граждан. 
В это невозможно поверить. С начала войны более 
250 000 ни в чем не повинных израильских граждан 
были вынуждены покинуть свои дома. Миллионы 
израильтян ежедневно подвергаются постоянным 
и неизбирательным ракетным обстрелам как на 

юге, так и на севере Израиля со стороны ХАМАС, 
«Хизбаллы» и других последователей джихада. Не-
ужели Совету нечего сказать по этому поводу? Не 
является ли это также одним из аспектов ситуации 
на Ближнем Востоке?

Когда моего деда Хаима и его детей отправили 
в Освенцим, мир хранил молчание. Когда его детей 
отправили в газовые камеры, мир хранил молчание. 
Когда их тела сожгли вместе с телами миллионов 
детей, еврейских и других, мир хранил молчание. 
Сегодня, после того как невинные еврейские мла-
денцы были сожжены заживо, Совет по-прежнему 
хранит молчание. Некоторые государства-члены 
так ничему и не научились за прошедшие 80 лет. 
Некоторые из них забыли, для чего был создан этот 
орган. Поэтому я напомню им об этом. С этого дня 
каждый раз, когда они будут смотреть на меня, они 
будут помнить, что значит хранить молчание в от-
вет на зло. Так же, как это делали мои дедушки и 
бабушки, как и дедушки и бабушки миллионов ев-
реев, с этого дня мы с моими сотрудниками будем 
носить на одежде желтую звезду. Мы будем носить 
эту звезду до тех пор, пока Совет не осудит злоде-
яния ХАМАС и не потребует немедленного осво-
бождения наших заложников. Мы будем носить эту 
желтую звезду как символ гордости, напоминание 
о том, что мы поклялись защищать себя. «Больше 
никогда» актуально и сейчас.

Видя молчание в Организации Объединен-
ных Наций, наши враги воодушевились. Они видят, 
как Генеральная Ассамблея приветствует усилия, 
направленные на то, чтобы не позволить евреям 
защитить себя. Они слышат, как Генеральный се-
кретарь проявляет понимание к тем, кто устроил 
нацистскую резню. И именно поэтому мы наблю-
даем самый ошеломляющий рост ненависти к ев-
реям со времен принятия Нюрнбергских законов и 
их последствий. Антисемиты обрели силу. Теперь 
они знают, что резня мирно спящих евреев будет 
встречена молчанием. Бездействие Организации 
настолько воодушевило их, что они не могут до-
ждаться возможности самостоятельно учинить рас-
праву над евреями. В Сиднее звучат призывы от-
правлять евреев в газовые камеры. От Калифорнии 
до Нью-Йорка слышны лозунги в поддержку созда-
ния «очищенной от евреев» Палестины — от реки 
до моря. В Лондоне, Брюсселе и Париже звучит 
боевой клич исламистов, призывающий к борьбе с 
евреями. Вчера аэропорт в Дагестане, Российская 
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Федерация, наводнили сторонники исламистских 
террористов, которые искали евреев, чтобы устро-
ить над ними расправу. Ровно такая же ситуация 
была в мире в момент, который положил начало 
разгулу нацизма — ровно такая же ситуация. Тог-
да мир тоже хранил молчание. Мы должны понять, 
где мы сейчас находимся, осознать всю серьезность 
этого момента и признать тот факт, что мир стоит 
на перепутье, как это было в 1930-е годы.

Пойдет ли Совет по пути Чемберлена, будет 
ли он потворствовать нацистам и их сторонникам? 
Или он пойдет по пути Черчилля и будет бороться 
со злом кровью, тяжким трудом, слезами и потом? 
Израиль сделал свой выбор. На нас напали нацисты 
из ХАМАС. Нам продемонстрировали, что геноцид 
и ненависть к евреям не умерли вместе с Гитлером. 
Эти настроения бурлили и распространялись, пока 
их носители не вторглись на нашу родину. Но раз-
ница между 1939 годом и сегодняшним днем заклю-
чается в том, что сегодня у евреев есть сильное го-
сударство и мощная армия. Мы не беззащитны. Мы 
— львы от колена Иудина, и мы будем защищать 
себя от тех, кто стремится нас уничтожить. В дни, 
предшествовавшие кровавой расправе 7 октября и 
последовавшие за ней, фюрер Хаменеи продолжал 
распространять по всему миру свою ядовитую иде-
ологию геноцида. Он писал в «Твиттере» о конце 
Израиля. Он заявил, что тот, кто нормализует от-
ношения с Израилем, проиграет. Он утверждал, что 
Израиль умирает, а в день, когда было совершено 
это массовое убийство, призвал к уничтожению 
Израиля, приложив видеозапись, на которой изра-
ильтяне спасаются бегством, а его эскадрон смерти 
ХАМАС расстреливает их из пулеметов.

Если бы у Гитлера был аккаунт в «Твитте-
ре», он выглядел бы точно так же, как аккаунт Ха-
менеи. Шокирует тот факт, что, несмотря на про-
водимую иранским исламским рейхом вопиющую 
нацистскую идеологию, оправдывающую геноцид, 
Генеральный секретарь и должностные лица Ор-
ганизации Объединенных Наций, которым здесь 
рукоплещут, по-прежнему встречаются с иран-
скими официальными лицами, не высказывая ни 
слова осуждения в их адрес за поддержку геноци-
да. Какой позор! На прошлой неделе в этом самом 
здании Генеральный секретарь расстелил красную 
ковровую дорожку перед министром иностранных 
дел нацистского иранского режима, улыбался ему 
и пожимал его обагрённую кровью руку. Если не 

считать пустых заявлений, сделанных для под-
держания имиджа, Генеральный секретарь Гутер-
риш ни разу публично не потребовал от террори-
стов «Исламского государства Ирака и Аш-Шама» 
(ИГИШ)/ХАМАС разрешить Международному Ко-
митету Красного Креста по крайней мере подтвер-
дить, что заложники живы, как условие, в случае 
несоблюдения которого ХАМАС будет привлечен 
к ответственности за гуманитарную ситуацию в 
Газе. Как такое вообще возможно? Почему гума-
нитарные потребности жителей Газы — это един-
ственная проблема, на которой все здесь сосредо-
точены? Разве это не тот абсолютный минимум, ко-
торый следует требовать от этих монстров? Почему 
Совет не ведет себя как Совет и не занимает четкую 
позицию по этому вопросу?

Нацисты из ХАМАС правят в Газе послед-
ние 16 лет, издеваясь над палестинцами и жесто-
ко расправляясь со всеми, кто выступает против 
них. Всем членам Совета прекрасно известно, что 
в 2007   году, когда движение ХАМАС пришло к 
власти в Газе, его члены убили сотни палестинцев 
собственными руками. Они сбрасывали их с крыш. 
Они использовали палестинцев в качестве «живого 
щита», создавая террористические базы под боль-
ницами и устанавливая ракетные установки возле 
школ. Чего ожидает от нас Совет? Полагаю, что г-н 
Лаццарини забыл рассказать членам Совета о том, 
что члены ХАМАС запасаются медикаментами, 
продовольствием и топливом для личного пользо-
вания, в то время как эти ресурсы могли бы прине-
сти пользу местному населению. Был также удален 
твит, в котором рассказывалось об этом.

Лидеры ХАМАС живут в роскоши в Дохе и 
Стамбуле. Они даже не живут в секторе Газа. В то 
время как население живет в нищете, вдохновив-
шиеся ИГИЛ террористы ХАМАС размещают свои 
базы в больницах и под ними, в том числе — повто-
рю еще раз — в больнице Аш-Шифа, где находится 
их командный центр. ХАМАС препятствует пере-
мещению жителей Газы на юг, не давая им поки-
нуть зону активных боевых действий. Прямо сейчас 
ХАМАС удерживает около полумиллиона литров 
топлива возле контрольно-пропускного пункта в 
Рафахе. Вся эта информация поддается проверке. 
При любом обсуждении проблемы нехватки топли-
ва Совет должен обращаться с соответствующими 
требованиями к ХАМАС.
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Израиль одобрил ежедневный проезд десят-
ков — и более — грузовиков с гуманитарными гру-
зами, включая продовольствие, воду и медицинское 
оборудование. Однако мы отказываемся оказывать 
ХАМАС, которое является нашим врагом, какую-
либо помощь в соответствии с международным 
правом. ХАМАС является первопричиной сложив-
шейся в Газе ситуации. Однако члены Совета про-
должают упорно называть это заседание обсужде-
нием палестинского вопроса. Может ли кто-нибудь 
из присутствующих в этом зале предложить реше-
ние палестинского вопроса, пока ХАМАС контро-
лирует Газу? Призывать к немедленному прекраще-
нию огня — значит в конечном счете просить Из-
раиль связать самому себе руки и сохранить власть 
ХАМАС в Газе. Разве такого будущего хочет Совет 
для жителей Газы?

Сожалею, что мне приходится говорить об 
этом, но если бы Совет существовал по состоянию 
на 6 июня 1944 года, то в то время, когда союзни-
ки приближались к берегам Нормандии, его чле-
ны активно обсуждали бы вопрос о том, какими 
запасами электроэнергии и топлива располагают 
жители Мюнхена. Они упорно сравнивали бы дан-
ные о числе погибших немцев и британцев. Совет 
призывал бы к прекращению огня еще до того, как 
русским удалось бы отвоевать Сталинград. Мы все 
знаем о намерениях ХАМАС, и нам известно, что, 
если ему дадут еще один шанс, он вновь совершит 
те же самые злодеяния, но уже в гораздо больших 
масштабах. При этом наша Организация, созданная 
после Холокоста, не соблюдает свои основополага-
ющие принципы. Призыв к прекращению огня ни-
чем не отличается от призыва к отмене дня «D» в 
1944 году.

Израиль больше не намерен мириться с же-
стокими нацистами ХАМАС у своей границы. Мы 
не допустим, чтобы эскадроны смерти боевиков 
ХАМАС, черпающих вдохновение у ИГИЛ, вновь 
вторглись на нашу родину. Я еще раз заявляю, что 
операция Израиля в Газе не является ответом на со-
бытия 7 октября — мы действуем в порядке само-
обороны для обеспечения своего будущего.

Израильский народ силен. Мы несокрушимы. 
И мы никуда не уйдем. Нас пытались уничтожить 
многие: вавилоняне, греки, римляне, нацисты и так 
далее. Однако никому это не удалось. Не удастся 
это и иранскому рейху. Израиль победит — да бу-
дет на то воля Господа. Мы вернем наших залож-

ников домой, и граждане еврейского государства 
будут жить в условиях мира и свободы.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Иордании.

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы поблагодарить Генерального комиссара 
Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ г-на Филиппа Лаццарини, 
Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу Кэтрин 
Расселл и директора Отдела финансирования гу-
манитарной деятельности и мобилизации ресурсов 
Управления по координации гуманитарных вопро-
сов г-жу Лизу Даутен.

Для меня большая честь выступать с этим за-
явлением в Нью-Йорке от имени Группы арабских 
государств.

Мы выступаем сегодня перед Советом Безо-
пасности на этом экстренном заседании после при-
нятия резолюции ES-10/21 Генеральной Ассамблеи 
о незаконных действиях Израиля в Восточном Ие-
русалиме и на оккупированных палестинских тер-
риториях, которая была представлена Иорданией 
как Председателем Группы арабских государств в 
октябре.

Группа арабских государств и Организация 
исламского сотрудничества обратились к Пред-
седателю Генеральной Ассамблеи с просьбой воз-
обновить десятую чрезвычайную специальную 
сессию Ассамблеи после того, как стало очевидно, 
что с начала войны в начале октября Совет Безопас-
ности не в состоянии выполнить свои обязанности 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности и остановить войну против нашего народа в 
Газе.

Принятие Генеральной Ассамблеей резолю-
ции ES-10/21 стало важным и четким сигналом о 
том, что международное сообщество выступает 
за справедливость, защиту ни в чем не повинных 
гражданских лиц и соблюдение правовых, гумани-
тарных и законных обязательств, а также за немед-
ленное прекращение ведущейся в настоящее время 
Израилем войны против Газы. В этой резолюции 
также содержится призыв положить конец военным 
преступлениям, убийствам беззащитных мирных 
жителей и разрушению домов, гражданских объек-
тов, больниц, мест отправления культа и объектов 
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инфраструктуры. Если акцент в этой резолюции 
и смещен в пользу чего-либо или кого-либо, то он 
смещен лишь в пользу истины, справедливости и 
человечности. Нам удалось пресечь ряд попыток 
политизировать текст резолюции.

В резолюцию ES-10/21 Генеральной Ассам-
блеи включен ряд элементов, которые необходимо 
реализовать, с тем чтобы появились перспективы 
прекращения этой войны.

Во-первых, необходимо договориться о не-
медленном, прочном и непрерывном гуманитарном 
перемирии, ведущем к немедленному прекраще-
нию боевых действий и защите всех гуманитарных 
гражданских объектов, включая больницы и места 
отправления культа.

Во-вторых, все стороны должны выполнять 
свои обязательства по международному праву, 
включая международное гуманитарное право.

В-третьих, необходимо обеспечить доставку 
гуманитарной помощи, в том числе предоставление 
предметов первой необходимости и основных ус-
луг всем нуждающимся в них гражданским лицам 
в секторе Газа.

В-четвертых, необходимо решительно от-
вергать любые попытки насильственного переме-
щения палестинского гражданского населения и 
немедленно и без каких-либо условий освободить 
всех гражданских лиц, которые незаконно удержи-
ваются в плену.

Группа арабских государств призывает меж-
дународное сообщество приложить усилия для ока-
зания решительного давления на Израиль в целях 
прекращения задержек в поставках помощи, с тем 
чтобы ее можно было в срочном порядке предоста-
вить в достаточном количестве для урегулирования 
ухудшающейся гуманитарной ситуации в секторе 
Газа. В этой связи хотели бы отметить, что с начала 
войны из-за препятствий со стороны Израиля в сек-
тор Газа через контрольно-пропускной пункт в Ра-
фахе удалось въехать лишь 85 грузовикам, в то вре-
мя как до войны в сектор Газа ежедневно въезжало 
более 500 грузовиков. Подчеркиваем, что Арабская 
Республика Египет прилагает все возможные уси-
лия для обеспечения скорейшей доставки гумани-
тарной помощи нашему братскому палестинскому 
народу в Газе, несмотря на оперативные и логи-
стические препятствия, которые Израиль чинит по 

политическим соображениям и под ложными пред-
логами обеспечения безопасности, продолжая при 
этом обстреливать контрольно-пропускной пункт в 
Рафахе.

Развязанная Израилем война, которая про-
должает бушевать в Газе, и связанная с ней гумани-
тарная катастрофа могут распространиться на весь 
регион. В этой связи мы хотим предостеречь от тех 
последствий, которые война будет иметь для безо-
пасности и стабильности региона и всего мира. Мы 
подчеркиваем важность прекращения актов агрес-
сии Израиля на сирийских территориях и обеспече-
ния прекращения огня на границе с Ливаном, а так-
же прекращения неоднократной агрессии Израиля 
против деревень на юге Ливана, которая привела к 
перемещению почти 30 000 ливанцев, гибели более 
50 человек и прямому обстрелу позиций Ливанских 
вооруженных сил и Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане, а также гибели не-
скольких журналистов.

Война в Газе вступила в новую фазу, которая 
принесла жителям Газы еще больше разрушений, 
убийств и угнетения — гораздо больше, чем то, 
что мы видели всего несколько дней назад. Когда 
в минувший вторник в Совете выступил замести-
тель премьер-министра и министр иностранных 
дел Иордании г-н Айман ас-Сафади  (см. S/PV.9451), 
общее число жертв среди палестинского граж-
данского населения составляло почти 6 000 чело-
век. Сегодня, менее чем через неделю, эта циф-
ра достигла уже более 8 300 человек, в том числе 
более 3 400 детей и 2 100 женщин, а также более 
2 000 человек, которые уже много дней находятся 
под завалами. Убийства не прекратятся до тех пор, 
пока Израиль будет продолжать выслушивать от 
некоторых оправдания своим преступлениям. Он 
находился под прикрытием и защитой без необхо-
димости нести какую-либо ответственность. К со-
жалению, до тех пор, пока это будет продолжаться, 
а его действия будут обходить молчанием, Израиль 
будет чувствовать себя уверенно и продолжать со-
вершать подобные действия, не будучи остановлен-
ным и привлеченным к ответственности.

Не пора ли человеческой совести проснуться 
в ответ на кадры, которые мы видим каждый день, 
каждый час и каждую минуту кровавой бойни и 
разрушений в Газе? Не пора ли Совету прислушать-
ся к крикам жителей Газы о помощи? У них нет без-
опасного места, где они могли бы укрыться от изра-
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ильских бомбардировок и разрушений. Они оказа-
лись под развалинами обрушившихся на них домов, 
больниц и молитвенных домов, обстрелу подвер-
глись даже объекты Организации Объединенных 
Наций, в которых, как они считали, можно найти 
убежище. В Газе проживает 1,4 миллиона человек, 
которые были вынуждены покинуть свои дома и 
кварталы. Оглушительному молчанию о принуди-
тельном перемещении населения необходимо по-
ложить конец. Не пора ли Совету прислушаться к 
призывам человеческой совести и Генерального се-
кретаря, за которые мы благодарны ему, несмотря 
на все несправедливые нападки на него, поскольку 
он призывает к прекращению огня, доставке ме-
дицинской и гуманитарной помощи, соблюдению 
норм международного права и защите гражданско-
го населения и гуманитарных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций? Я не знаю, почему Ге-
неральный секретарь подвергается нападкам за то, 
что он озвучил эти справедливые позиции.

Не пора ли Совету отдать приоритет принци-
пам справедливости и гуманности и заявить Изра-
илю, что насильственное перемещение населения 
— это преступление, которое нельзя игнориро-
вать? Совет не может согласиться с выбором: либо 
умереть на севере Газы, либо подвергнуться пере-
мещению на юг Газы, чтобы быть убитым там. Не 
пора ли Совету заявить Израилю, что человеческая 
жизнь священна, независимо от религии, этниче-
ской принадлежности или происхождения? Не пора 
ли защитить объекты Организации Объединенных 
Наций, а также больницы, объекты инфраструкту-
ры и сооружения в Газе? Не пора ли Совету при-
слушаться к призывам гуманитарных организаций, 
с которыми ранее выступили г-н Лаццарини, г-жа 
Расселл и г-жа Дафтен, потребовав положить конец 
человеческой трагедии в Газе? Не пора ли Совету 
привлечь Израиль к юридической ответственно-
сти и наказать его за убийства, этнические чистки 
и военные преступления, которые он совершает 
в Газе? Мы хотели бы напомнить Совету, что эти 
преступления, совершаемые на глазах у междуна-
родного сообщества, ежедневно документируют-
ся международными механизмами привлечения к 
ответственности.

Не пора ли Совету Безопасности выполнить 
свои обязанности и проявить уважение к целям и 
принципам Организации, закрепленным в Уставе 
Организации Объединенных Наций? Не пора ли 

Совету приступить к работе, чтобы остановить во-
йну и агрессию и защитить наш палестинский на-
род в Газе и на оккупированной палестинской тер-
ритории? Таков выбор Совета в поворотный момент 
истории Организации.

Группа арабских государств подтверждает, 
что обеспечение справедливого, всеобъемлюще-
го и прочного мир в соответствии с одобренными 
параметрами и Арабской мирной инициативой яв-
ляется стратегическим выбором арабских стран. 
Единственным способом реализации этого выбо-
ра является создание суверенного и независимого 
палестинского государства на основе границ, су-
ществовавших на 4 июня 1967 года, со столицей 
в оккупированном Иерусалиме. Я также хотел бы 
еще раз выразить признательность всем государ-
ствам-членам, которые проголосовали за резолю-
цию ES-10/21 Генеральной Ассамблеи, заняв тем 
самым твердую позицию против применения двой-
ных стандартов в международном праве и подтвер-
див необходимость прекращения войны, защиты 
гражданского населения и соблюдения правовых и 
гуманитарных обязательств в соответствии с прин-
ципами и ценностями нашей Организации и в це-
лях содействия обеспечению мира и безопасности в 
регионе и во всем мире.

Завершая свое выступление от имени Группы 
арабских государств, я хотел бы сказать, что, хотя 
на протяжении всей истории человечества суще-
ствовали страны, совершавшие тяжкие злодеяния в 
оккупированных ими странах, до сих пор я никог-
да не слышал, чтобы оккупирующее государство 
изображало из себя жертву, как это сегодня делает 
Израиль.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Китая попросил слова для дополнитель-
ного заявления.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): В своем выступлении ранее предста-
витель Соединенных Штатов обвинила Китай в 
наложении вето на проект резолюции S/2023/792, 
предложенный Соединенными Штатами. Я хотел 
бы выступить с ответным заявлением.

Представитель Соединенных Штатов обви-
нила Китай в наложении вето на предложенный 
ими проект резолюции. Это самое нелепое замеча-
ние, которое я слышал сегодня. Проще говоря, Со-
единенные Штаты хотят, чтобы ответственность за 
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то, что происходит сейчас в Газе, нес Китай. Хочу 
сообщить ей, что мы не виноваты в происходящем.

Представителю Соединенных Штатов долж-
но быть досконально известно, как ситуация на 
Ближнем Востоке дошла до нынешнего этапа и что 
именно сделали Соединенные Штаты в этом про-
цессе. Ей также должно быть хорошо известно, что 
именно Соединенные Штаты наложили вето на де-
сятки проектов резолюций Совета Безопасности по 
вопросу об Израиле и Палестине, что существенно 
ограничило возможности Совета выполнять свои 
обязанности и играть конструктивную и ответ-
ственную роль в этом вопросе или предпринять 
эффективные действия для продвижения и реализа-
ции решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств. Представитель Соединенных 
Штатов должна также четко осознавать, почему 
Китай, как и некоторые другие страны, проголосо-
вал против проекта резолюции, предложенного Со-
единенными Штатами.

После того как Соединенные Штаты нало-
жили вето на представленную Бразилией резолю-
цию S/2023/773, они поспешно представили проект 
резолюции S/2023/792. Однако в представленном 
Соединенными Штатами проекте резолюции пол-
ностью игнорируется решительный призыв всего 
мира, в том числе арабских стран, к прекращению 
огня и перемирию. В нем смешиваются понятия до-
бра и зла и предпринимается попытка перевести 
палестино-израильский конфликт в другую пло-
скость и на другие рельсы. Еще опаснее то, что та-
кое поведение способствует дальнейшей эскалации 
ситуации. У Китая есть все основания голосовать 
против подобного проекта резолюции. При голосо-
вании Китай формирует свою позицию с опорой на 
факты, нормы права, соображения совести и прин-

цип справедливости. Эта позиция также основана 
на настоятельном призыве всего мира, в том числе 
арабских стран.

Впоследствии Генеральная Ассамблея приня-
ла резолюцию ES-10/21, в которой недвусмысленно 
высказалась в пользу перемирия и прекращения 
огня для предотвращения обострения гуманитарно-
го кризиса. Эта резолюция получила решительную 
поддержку и положительную реакцию со стороны 
подавляющего большинства государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Принятие этой 
резолюции Генеральной Ассамблеи является оче-
редным доказательством того, что позиция Китая 
абсолютно верна.

Надеюсь, Соединенные Штаты начнут вести 
себя по-настоящему ответственно и вместе с други-
ми членами Совета сосредоточатся на наиболее ак-
туальных вопросах, а именно на прекращении огня 
в Газе, защите гражданского населения и доставке 
гуманитарной помощи, а также предотвращении 
новой гуманитарной катастрофы. Надеемся закре-
пить наш консенсус по этим актуальным вопросам, 
чтобы Совет Безопасности мог принять более от-
ветственные меры в ближайшее время.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Соединенных Штатов попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Буду очень краток. Насколько 
мне известно, в среду, 25 октября, Китай, как следу-
ет из протокола, проголосовал против представлен-
ного Соединенными Штатами проекта резолюции 
S/2023/792 (см. S/PV.9453). Это факт.

Заседание закрывается в 18 ч 55 мин.
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